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E L Ő F I Z E T É S I  Á R  A :
Sféfí  érre 8 korona. Egyes szám 16 fillér.

Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

Megyék harca.
N a g y  k a v a r o d á s t  t á m a s z t o t t ,  s z ó -  é s  

t o l i h a r c o t  v o n t  m a g a  u t á n  S z a b o l c s v á r -  
m e g y ó n e k  a  b e l ü g y m i r í i s z t e r h e z  i n t é z e t t  i 
a z o n  k é r e l m e ,  h o g y  a  v á l a s z t ó k e r ü l e t e k  j 
b e o s z t á s a  a l k a l m á b ó l ,  H a j d ú n á n á s  é s  a  
m e g y é n k  t e r ü l e t é b e  é k e l ő d ő  t ö b b  k ö z ­
s é g ,  c s a t o l t a s s é k  v i s s z a  S z a b o l c s v á r m e -  
g y é h e z .  A  v á l a s z t ó k e r ü l e t e k  b e o s z t á s a  
u g y a n i s  o k v e t l e n ü l  m a g a  u t á n  v o n j a  a  ! 
v á r m e g y é k  t e r ü l e t é n e k  k i k e r i t é s é t .  E z  a  ; 
k ö r ü l m é n y  n e m c s a k  S z a b o l c s  é s  H a j d ú -  
v á r m e g y é k e t ,  h a n e m  t ö b b  m e g y é t  i s  ; 
f o g  é r i n t e n i .  M e r t  e k é n t  á l l  a  d o l o g ,  S z a -  
b o l c s v á r m e g y e  k ö z ö n s é g é t ő l  s e n k i  z o ­
kon n e m  v e h e t i ,  h a  a  k i k e r e k i t ó s  k é r ­
d é s é b e n  m á r  e l e v e  l é p é s e k e t  t e t t .

H a  M a g y a r o r s z á g  t é r k é p é r e  t e k i n -  ! 
t e t e t  v e t ü n k ,  l e h e t e t l e n ,  h o g y  f e l  n e  t ű n ­
j é k  S z a b o l c s v á r m e g y e  t e r ü l e t é n e k  s z a -  j 

b á l y t a l a n  v o l t a .  E z  a  k ö r ü l m é n y  n e m  
c s a k  a z t  j e l e n t i ,  h o g y  a  m e g y e  t e r ü l e ­
t é b e  a  s z o m s z é d o s  m e g y e  e g y e s  k ö z s é ­
g e i n e k  h a t á r a  m é l y e n  b e n y u l i k ,  h a n e m  
s z e m b e ö t l ő v é  l e s z ,  h o g y  a  m e g y e  h a -  j 
t á r á n a k  e m e  c i k k c a k k o s  v o l t a ,  n a g y  j 

h á t r á n n y a l  v a n  a  k ö z i g a z g a t á s  é s  i g a z -  ! 
s á g s z o l g á l t a t á s  m e n e t é r e  i s .

S o k , n a g y o n  s o k  o l y a n  o k  h o z h a t ó  f e l ,

POLITIKAI LAP.

Szerkesztőség: IV. kér., Vasuti-ut 17.

m e l y e k  ' i n d o k o l t t á  t e s z i k  m e g y é n k n e k  
a z o n  l é p é s é t ,  m e l y  a z t  c é l o z z a ,  h o g y  a  
m e g y é n k  t e r ü l e t é b e  é k e l ő d ő ,  m o s t  H a j -  
d u m e g y é h e z  t a r t o z ó  k ö z s é g e k ,  c s a t o l -  
t a s s a n a k  m e g y é n k h ö z .  E l  l e h e t t ü n k  a r r a  
k é s z ü l v e ,  h o g y  e m e  m o z g a l m a t  H a j d ú -  
v á r m e g y e  k ö z ö n s é g e  s e m  t é t l e n ü l ,  s e m  
s z í v e s e n  n e m  n é z i .  A z t  a z o n b a n  h e l y t e ­
l e n í t j ü k .  h o g y  e  k é r d é s  h ír la p i  v i t a  t á r ­
g y á v á  t é t e t e t t .  A  m e g y é k  é l é n  á l ó  f é r ­
f i a k  t o g t a k  t o l l a t  é s  h a t á s t  v a d á s z n a k ,  
m i d ő n  a z  ü g y e t  a  f r á z i s n a k  k ö n t ö s é b e  
b u j t a t j á k .  A z  o r s z á g g y ű l é s  e g y i k  k é p ­
v i s e l ő j e  i s  t o l l a t  f o g o t t ,  h o g y  i g a z o l j a ,  i 
m i s z e r i n t  s z i v é n  v i s e l i  v á l a s z t ó i n a k  e m e z  í 
ü g y é i .  L e g s a j n á l a t o s a b b  a z o n b a n ,  h o g y  ! 
e g y n é m e l y  k ö z l e m é n y  a  k i f e j e z é s e k b e n  i 
n e m  v á l o g a t ó s .

S z a b o l c s v á r m e g y e  k o m o l y  h i g g a d t -  | 
S á g g a l  k e z e l i  a  s z ó b a n f o r g ó  ü g y e t .  E  I 
v á r m e g y e  t ö r t é n e l m i  é s  l e v é l t á r i  a d a ­
t o k r a  h i v a t k o z i k ,  m i d ő n  a  k é r d é s t  t i s z ­
t á z z a .  E z  a  h e l y e s .  A  h ír la p i  p o l é m i a  
c s a k  é l e s í t i  a  h e l y z e t e t  é s  a  k ö n n y e d é n  
e l d o b o t t  s z a v a k  b o m b a k é n t  h a t n a k  é s  
v i s s z a f e l é  s ü l h e t n e k .  A  f e l c s i g á z o t t  é r -  
z é k e n y k e d ó s  ú g y s e m  h a s z n á l ,  h a  o r s z á ­
g o s  é r d e k r ő l ,  g y ö k e r e s  á t a l a k í t á s r ó l  l e s z  
s z ó .  É p e n  e z é r t  a j á n l a t o s ,  h o g y  m e g y é n k  
t o v á b b r a  i s  m a r a d j o n  m e g  a  f é r f i a s  k o ­
m o l y s á g  u t j á n .  I g a z a ,  é r v e i  m e g d ö n t -

(Telefonszám a városi forgalomban: 132.)

Kiadóhivatal: Iskola-utcza 3.
L a p u n k  a b a l -  é s  k ü i f í l d  m i n d e n  n a g y o b b  v á r o s á b a n  k é p v i s e l v e  v a i

h e t l e n e k .  E z e k e n  n e m  v á l t o z t a t  s e m  h e ­
v e s k e d é s ,  s e m  h í r l a p i  s z ó v i r á g .

M id ő n  a  v á l a s z t ó k e r ü l e t e k  c é l o s a b b  
b e o s z t á s á t ,  a  m e g y é k  t e r ü l e t é n e k  k i k e -  
r e k i t é s e  k ö v e t n i  f o g j a ,  e l e n y é s z n e k  a  
h í r l a p i  k ö z l e m é n y e k ,  d e  m e g m a r a d  a  
s z ú r á s  n y o m a ,  m e l y e t  a  t o l l a l ,  e m e  v e ­
s z e d e l m e s  f e g y v e r r e l  e j t e n i  l e h e t .  H a
o r s z á g o s  é r d e k r ő l  v a n  s z ó ,  e g y e s  m e ­
g y é k  k i v é t e l t  n e m  k é p e z h e t n e k ,  h a  
m in d j á r t  l e g n e v e s e b b  ú j s á g í r ó k  m é r i k  i s  
ö s s z e  f e g y v e r e i k e t .  E z  o l y a n  i g a z s á g ,  
m e l y h e z  k é t s é g  n e m  f é r h e t  é s  a m e l y  e l ­
i t é i  m i n d e n  o l y a n  k i f e j e z é s t ,  m e l y  é p e n  
a z o k h o z  n e m  i l l i k ,  a k i k  á l l á s u k n á l  f o g v a  
i s  k o m o l y  m u n k á r a  v a n n a k  h i v a t v a .

M e g e s h e t ,  h o g y  v á r m e g y é n k  k ö ­
z ö n s é g é n e k  f á r a d o z á s a ,  k o r a i n a k  b i z o ­
n y u l .  É p e n  e z é r t  n a g y  h i b a  v o l t  a  k é r ­
d é s t  a n n y i r a  é l é r e  á l l í t a n i ,  a n n y i r a  e l -  
m é r g e s i t e n i .  H a  k e n y é r t ö r é s r e  k e r ü l  a  
s o r ,  m e g y é n k  o l y a n  m ú l t r a ,  o l y a n  t ö r ­
t é n e t i  i g a z s á g o k r a ,  a  m a i  v i s z o n y o k
o l y a n  k ö v e t e l m é n y e i r e  f o g  h i v a t k o z n i ,  
m e l y e k  a n é l k ü l  d ö n t i k  e l  a  k é r d é s t ,  
h o g y  h ír la p i  é l e s  n y i l a t k o z a t o k r a ,  k i -  
c s i n y l ö  b e s z é d e k  e l m o n d á s á r a ,  s z a v a k ­
k a l  v a l ó  d o b á l o d z á s r a  v o l n a  s z ü k s é g .  
E z t  k e l l  b e v á r n i  é s  n e m  s z a b a d  a  h a n ­
g o z t a t o t t  jó szomszédságot e l ő r e  m e g z a ­
v a r n i ,  m e r t  a  v á l t o z h a t l a n b a  m é g  H a j d ú -

T Á R C A .

Keleti ég alatt
— Úti jegyzetek. —

V i l i .  T ö r ö k  fu r c s a s á g o k .

K o n s ta n t in á p o ly ,  1908. ju liu s .

A törö k  társa d a lo m  k é t  sz igo rúan  e l ­
különített v i lá g b ó l  á l l : a nők é s  férfiak  v i ­
lágából. É s  m ialatt  a  nők a h árem  zárt falai 
mögött m o rzs o ljá k  le  é le tü k e t ,  a d d ig  a fé r ­
finak az utca  a m in den e, ott éli v i lá g á t  a 
nyitott b o lto k b a n , k á v ó h á z a k b a n .  A  tu la jd on ­
képpeni társad alm at tehát a fé r f ia k  a lk o t já k ,  
s miután k ö rü k b ő l  h iá n y z ik  a nő, h iá n y z ik  a 
gondolatok f in om sá g a , a k é t  nem  é r in t k e z é ­
sében rejlő  le g k is e b b  p o é z is  is. E n n é l fo g v a  
a társa lg á s  arcpir ítóan  fr ivol,  unalm as és  
triviális.

A mi ezt  a n é p e t  az 6 g o n d ta la n  és 
tunya é le tm ó d ja  d a c á r a  is összetartja ,  e z  a 
vallás, a m e ly b e n  fa n a tik u s  m inden m o h a m e ­
dán. Ha az izlám  k o n s e rv a t iv iz m u s n a k  ez 
ősforrása e g y s z e r  m e g s z ű n n é k ,  e lp u sztu ln a  a 
muzulmán faj is. Minden bizarr é s  g ro te s z k

' s z o k á s n a k  a K o rán  az o k a ,  a m e ly n e k  té v é s  
és  ö n k é n y e s  m a g y a r á z á s a  g á to l ja  K eleten  a 
h aladást.  D e  az idő m ajd csak  m e g h o z z a  e g y ­
sz er  a fe lv ilá g o su lt  es zm é k e t ,  m in ta h o g y  a 
fera d s e  (lom pos, bő, dísztelen p o n g y o la )  is 
e g y r e  testhez á llóbb és  d íszesebb  formát ölt, 
s a fá ty o l  mind v é k o n y a b b  és  átlátszóbb lesz.

Ma m é g  azon ban  g y a k r a n  k erü lü n k  d i­
lem m a  e lé ,  ha a k e le ti  e let  lü k te té s é t  tanul­
m á n y o z z u k ,  h o g y  b o ss za n k o d ju n k -e ,  v a g y  
m o s o ly o g ju n k  a törö k ö k  furcsa észjárásán , 
nem  is s z ó lv a  a va l lá sb an  g y ö k e r e d z ő  eth- 
n og rafia i  fu rc sa sá g o k ró l,  teszem  azt, h o g y  a 
ki m eg hal,  m é g  n ap lem en te  előtt kerül a 
föld alá .  v a g y  p e d ig  a  n a g y u r  e la já n d é k o z ­
hatja  fe le s é g é t  (ha ez nálunk í« é le tb e  lépne, 
d e  so k  i ly  a já n d é k o z á s  is történ n ék  24 óra 
alatt.) stb.

D e  g o n d o lk o d ó b a  ejt szám talan  o ly a n  
d o lo g ,  a m e ly e t  a törö k n él  j ó v a l  a la c s o n y a b b  
szellem i niveau-n álló nép m ár r é g e n  e l fo ­
g ad ott .  I lyen  pl. a csatorn ázás, a m e ly r e  K o n s ­
ta n tin á p o ly  v á r o s a  m é g  m indig nem  vo lt  rá ­
v e h e tő .  S h o g y  e n n e k  dacára  nem  üt ki 
v a la m i e p id é m ia ,  a d e ré k  k ö p e k - k u t y á k  é r­
d e m e , a m e ly b ő l  körülbelü l  e g y  félmillió h e ­
v e r  a török fő v á r o s  g irb e -g ö rb e ,  z e g - z u g o s  
utcáin. E z e k  a k u t y á k  a v i íá g  unikumai, s 
abból é ln e k ,  ami sz em ét  és  hu lladék  a l e g ­

e lő k e lő b b  p a lo ták  ill. le g b ü z ö s e b b  fa v is k ó b ó l  
ostónkint az utcára  kerül. Minden házn ak  
m e g  van  a sze m e te s  k u ty á ja ,  és  v ic e  versa ,  
ú g y , h o g y  ha e g y  id e g e n  k u ty a  á t lép n é  a  
m ásik ray o n - já t ,  s z é tté p n é  a k u ty a -r e n d ő r ­
sé g .  E z e k  az »élő  cs ato rn ák *  az utcán szü ­
letnek, é ln ek  és  pusztulnak el. B é k é s  j á m ­
bor á lla tok , rá lép h et  az em ber,  m e g  sem  
m occan , s ha néha  —  sajnos g y a k r a n  —  
hálótársul sz e g ő d ik  e g y - e g y  h a jlék ta la n  á rv a  
p o ro n ty ,  az o k o s  á lla tok  b é k é s  csöndben 
osztják  m e g  az utca  piszkos, n e d v e s  k ö v e ­
zetét, a m ig  n e m s o k á ra  m e g n y íl ik  az „ e l s ő ‘  
le le n c-  és  á rv ah áz.

A  tűzoltó in té z m é n y  —  m e ly n e k  g ró f  
S z é c h e n y i  pasa  a fő p aran csn ok a  —  m é g  nem 
áll fe la d a ta  m ag a sla tá n , u g y a n is  ha tűz üt 
ki, m e g  kell  várni a hatóság i e n g e d é ly t  az 
oltásra. H o g y  eza la tt  ren d esen  e g y  pár ez er  
fah áz  pusztul el, az m e l lé k e s ,  d e  a fő a 
, re n d *  a m e ly n e k  furcsa é rte lm e lehet itt 
K e le te n .  És h o g y  a török m e n n y ire  fél a 
tűztél, azt n e m c sa k  a tűzoltási, de a v i lá g í ­
tási ren d szer  is ig a zo lja .  K o n stan tin áp o lyb an  
az o la j lá m p a  d iv ik ,  a g á z v i lá g itá s t  éppen 
h o g y  tűrik, de v i l lan yró l  —  szó sem  lehet.

E g y  g a z d a g  európai (francia) v i l la n y ­
v i lá g ítá s t  akart  b ev e ze tn i  pa lo tá jáb a .  Miután 
n a g v n e h e z e n ,  száz és  száz rész le tb en  sike-

Kizárólag hazai gyártm ányú cipők rendkívül nagy választékban
és a legfinom abb kiv itelben  kaphatók  

Telefon 114. E i s l e r  K á r o l y  Telefon 114.
c z ip fi, k a la p , nőr-, fé r f i-d iv a t  é s  r ö v id á r u h á z a  N y ír eg y h á zá n .

- a p u n k  k a p h a t ó : Kiss T. Emma, Hirschler Mór é s  ö z v .  R o t t a r i d e s z  I s t v n n é  t ő z s d é j é b e n .  M a i  s z á m u n k  8  o l d a l r a  t e r j e d
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v á r m e g y é n e k  i s  b e l e  k e l l  n y u g o d n i a .  
—  H a j d ú  v á r m e g y e  t i l t a k o z á s a  e l l e n é r e  
i s .  m i n d e n  j e l  a r r a  m u t a t ,  h o g y  S z a -  
b o l e s v á r i n e g y e  n y u g o d t a n  n é z h e t  a  f e l -  
v o ' .o t í  j e g e s  k é r d é s  m e g o l d á s a  e l é .  A z  
i g . - t . ' s a g o s  e r e d m é n y t  a n n á l  b i z t o s a b b r a  
v e s s z ő k ,  m e r t  t ő i s p á n u n k  é s  m e g y é n k  
ö s s z e s  t i s z t v i s e l ő i t  o l y a n  k ö t e l e s s é g t u ­
d ó  h a t j a  á t ,  h o g y  m e g y é n k  t ö r t é n e l m i  
a d a t o k k a l  t á m o g a t o t t  é r d e k e i n e k  m e g ­
v é d é s é é r t  m i n d e n  l e h e t ő t  e l k ö v e t n e k ,  j 
T ü r e l e m ,  k o m o l y  m e g f o n t o l á s  t e h á t  a d ­
d i g ,  m i g  a z  ü g y  m e g o l d á s a  s z ő n y e g r e  
k e r ü l .  —  H a  e z  b e k ö v e t k e z i k ,  e l  i s  
v á r j u k ,  h o g y  e  v á r m e g y e  k ö v e t k e z e t e s  
m a r a d  e d d i g  t a n ú s í t o t t  m a g a t a r t á s á h o z  
é s  a z o n  e l j á r á s i  m ó d h o z ,  m e l y n e k  f é r t i a s  
v o l t á h o z  a z  i g a z á n  Í t é l k e z ő n e k  g á n ­
c s o l ó  s z a v a  n e m  f é r h e t .

A vadászati haszonbérlet tőke­
kamatadójáról.

Irta : f i .  M.

A tö k e k a m a t  és já r a d ó k a d ó r ó l  sz ó ló  
18 75 . é v i  X X I I .  t.-c. 3-ik § -a  é r te im é b e n  a 
belföldi fö ldb irtokka l  ö sszek ö tött  s fö ldadó 
tá r g y á t  nem  k e p e z ó  d o lo g i  j o g o s í t v á n y o k ,  
mint pl. a va d ásza t i  h a sz on b ér  tó k e k a m a ta d ó  ! 
t á r g y á t  k ép e zi.

H a azonban a k ö z s é g  nem  a saját, h a ­
nem  a k ö z s é g i  b ir to k o so k  területén g y a k o ­
rolt v a d ás za t i  j o g o t  adja  b é rb e  és  a  b ir to k o ­
s o k  k ö zö tt  fel nem osztható b é r jö v e d e lm e t  
az 1883. X X I I I .  t.-c. 3. § -á n a k  a r e n d e lk e ­
z é s é h e z  k é p e s t  k ö z ig a z g a tá s i  c é lra  fordítja  ; 
az i ly  jö v e d e le m  adó m en tes  (k ö z ig .  bir. 
4 1 6 — 902. sz. h at) .

A  d o lo g  te r m é s ze té n é l  f o g v a  e z en  b é r ­
jö v e d e le m ,  miulán k ö z ig a z g a tá s i  cé lt  sz o lg á l  
a  k ö z s é g i  k ö lt s é g v e t é s  b e v é t e le i  közt  kell,  
h o g y  szerepeljen.

A v a d á s za t i  h aszon b ér  ezen  a n a ló g ia  
a la p ján  ú g y  a  b e v é te ln é l ,  mint a k ia d á sn ál  
e lszám olást  n y e rh e t ,  a k k o r  i s ; ha az, az  1883. 
é v i  X X I I I .  t.-c. 3. § - a  a lapján  az e g y e s  bir­
to k o s o k  között  b irtok a rá n y á b a n  felosztható.

E z esetben , m időn a b é r jö v e d e le m  a 
k ö z s é g  p én ztá rá b a  b efizette tik , u g y a n a k k o r  
a z  é r d e k e lte k n e k  ki is adatik  s aki ke llő  jár­
ta s s á g g a l  és  ke llő  g y a k o r la t ta l  a k ö z s é g i  
háztartás v ite lé b e n  nem  bir. nem  v e sz i  észre, 
h o g y  d acá ra  ann ak, h o g y  a k é r d é s e s  v a d á ­

szati h aszon b ér  a  k ö z s é g  p é n ztá rá b a  b e f o ly t ,  
a k ö z ig a z g a tá s i  cé lt  nem  sz o lg álja .  M e g e sh e -  
tik, h o g y  a tó k e k a m a ta d ó  m e g r o v á s a  c é l já ­
ból ki nem  mutattatik s a k incstár  k á ro so d ik ,  
nem  csupán a tö k e k a m a ta d ó v a l ,  hanem  az 
ez után já r ó  p ó ta d ó k k a l  is.

H o g y  e n n e k  e le je  v é t e s s é k  e g y s z e r ű  
m ód az, ha b etekin tü n k a k ö z s é g i  k ö l t s é g v e ­
té s b e  s ha azt látjuk, h o g y  a k é r d é s e s  v a ­
dászati  haszon bér, m e ly  a k ö lt s é g v e t é s  b e v é ­
telei kö zt  sz erep el  u g y a n c s a k  a k ia d á s o k  
közt is fe l  v a n  v é v e ; ú g y  v i lá g o s a n  kitűnik, 
h o g y  az n em  a k ö z s é g e t  illeti és k ö z ig a z g a ­
tási cé lt  nem s z o l g á l ; hanem  a v a d ás zte rü la t i  
b ir to k o so k a t,  v a g y  v a la m e ly  g a z d a k ö z ö n s é -  
g e t  illeti és  c s a k  mint átm en eti  ö s s z e g  s z e ­
rep el.

D e  v a n  e g y  m ásik, h e ly e s e b b  m ód ja  az 
e l le n ő r z é s n e k ;  tudni illik ha a  v á r m e g y e i  
k ö z ig a z g a tá s i  bizoitság, m e ly  a fe lo szth atás  
k é r d é s é b e n  határoz —  a v é g h a tá r o z a t  e g y  
p é ld á n y á n  erről a kir. p é n z ü g y ig a z g a t ó s á g o t  
is értesíti,  m e ly  aztán e  v é g h a tá r o z a t  fo ly tá n  
k ö n n y e n  m e g g y ő z ő d é s t  sz e re zh e t  arról, h o g y  
a k é r d é s e s  v a d á s za t i  h aszon b ér  után a tő k e -  
k a m a ta d ó  és  az ezután já r ó  p ótad ó  k iro v a-  
tott-e s ha nem , az i lle tők  ellen adó e l t i tk o ­
lás cím en a k ih á g á s i  e l járást  m egin díthatja .

A kereskedő és a végrehajtási 
novella.

A  l e g n a g y o b b  d icsérette l  k e l l  szo ian u n k 
a ré sz le tf iz e té sre  e lárusítok  e g y e s ü le t é n e k  azon 
elh atáro zásáró l,  m e ly  szerint a d ó s a ik k a l  s z e m ­
ben a  v é g r e h a jtá s i  n o v e l la  30. § -a  áltat n e k ik  
biztosított s o v á n y  k e d v e s m é n y t  nem  v e s z ik  
i g é n y b e ,  i l ie tv e  a já r á s b ír ó s á g o k n á l  a d ó sa ik  
e g y i k é t  sem  je le n t ik  be  ab b ól a cé lb ó l,  h o g y  
v e lü k  sz em b en  a r é g i  v é g r e h a jtá s i  t ö r v é n y t  
a lk a lm a z h a s s á k .  U g y a n í g y  h a tá roz ta k  a  b u d a ­
pesti  óra  és  é k s z e r k e r e s k e d ő k  is és ú g y  v a ­
g y u n k  in form álva ,  h o g y  m ás s z a k m a b e li  k e ­
r e s k e d ő k  u g v  B u d ap e sten  mint v id é k e n -s z ia -  
tón nem  állítják p e l le n g é r e  ad  sa ikat.  L e  a 
k a lap p al,  uraim, e z e k  előtt a d e r é k  m a g y a r  
k e r e s k e d ő k  e l ő t t ! H á n y  m éltatlan  v á d  h an g ­
zott el a  k e r e s k e d e le m e l le n e s  k ö r ö k b ő l  m é g  
a n y ír e g y h á z i  k e r e s k e d ő k  ellen is, h á n y án  és  
h á n y s z o r  i g y e k e z t e k  g y a k r a n  é p p  a z o k  önzés, 
k is z ip o ly o z á s ,  sőt csa lás  v á d já v a l  b e fe k e t íte n i  
a k e r e s k e d ő k e t ,  a k ik  fülig  a d ó sa k  a fű s z e re s ­
n e k , a sza b ón a k , a c ip é s z n e k  és  a n e m keres-  
k e d ö k n e k  k ö re ib ő l  ritkán halatszott  e g y - e g y  
h an g  a m éltá n y ta la n u l  m e g v á d o lta k  v é d e lm é r e .

Most azon ban  v é g r e  talán a v a k s á g b a n  
és  s ö té ts é g b e n  s ín y lő d ö k  is elhiszik, h o g y  a

m a g y a r  k e r e s k e d ő n e k  van  s z iv e ,  van  lelke 
és v a n  k ü lön ösen  t is z te s s é g é rz e te .  ím e  a k or­
m á n y  és  a  t ö r v é n y h o z á s  a k ise m b e rek  v é d e l ­
m é n e k  h a z u g  ö r ü g y e  alatt e g y  szerencsétlen 
t ö r v é n y  a lk o tá s á v a l  e g y s z e r r e  tö m é rd e k  k e ­
r e sk e d ő t  és  iparost m e g fo s zt  a k ie lég ítés i  
a lap tól  as c s a k  e g y e s e k  e r é l y e s  felszólalására  
e n g e d i  m e g  n a g y  k e g y e s e n  a tá r g y a lá s  utolsó 
napján, h o g y  m in d azok , a k ik  lejárt k ö v e t e lé ­
s e ik e t  30 nap alatt b e je le n t ik ,  a rég i  v é g r e ­
hajtási t ö r v é n y  a lapján  v e z e th e tn e k  v é g r e h a j ­
tást a d ó sa ik  ellen.

Azt nem  g o n d o lta  m e g  sem a miniszter, 
sem  a t ö r v é n y h o z á s ,  h o g y  ez a  m ódozat épp 
a m e g v é d e n i  s z á n d é k o lt  k is e m b e rr e k  szegi 
n y a k á t ,  m ert n e m c s a k  h o g y  jó h isz e m ű  adó­
so k a t  p e l le n g é r e  állít, h an em  a hite lezőket 
e g y e n e s e n  arra  k é n y s z e r í t i ,  h o g y -m in d e n  k í­
m é le t  m e g ta g a d á s á v a l- a d ó s a ik a t  n y a k ra fo re  
p e r e l jé k  és  v é g r e h a j t s á k .  Azt hitte mindenki, 
h o g y  a k e r e s k e d ő k  és  ip a ro so k  k a p v a - k a p a a k  
e h h ez  a m entő s z a lm a s z á lh o z ; h o g y  w aggon- 
szám ra  fo g n a k  a b e je le n té s e k  a já r á s b ír ó s á ­
g o k h o z  b e é rk e z n i ,  a p e r e k  és v é g r e h a jtá s o k  
szám a m e g tíz s z e re z ő d ik  és s o k - s o k  adóst tön 
kre fo g  tenni a hirtelen m e g ro h an ás .  A  k in c s ­
tár is jó  b e v é t e le k r e  s z á m ít o t t ; a b e je len tések  
b ó ly e g i l ie té k - h o z a m á t  k e r e k  4 millióra t a k ­
sá ltá k  és  W e k e r le  v íg a n  dörzsölte  kezeit. 
É s  mit te tte k  a k e r e s k e d ő k  és ip arosok  
az e g é s z  o rs zá g b an  ? E g y s z e r ű e n  eldobták 
m a g u k tó l  ezt a m entő  e s z k ö z t ;  ők  nem áll- 
l it ják  a d ó sa ik a t  p e l le n g é r e ,  nem  fo g já k  őket 
a g y o n fo j to g a tn i ,  sz ó v a l  n e k ik  nem  keli  a 
30. §., m e ly n e k  a lk a lm a z á s a  során a n n yi  sé ­
re le m  és á to k  fak ad n a. A k i  b ecsü le te s  ember 
az  b e je le n té s  n é lk ü l  is m e g fizeti  bolti tarto­
zását, ak i  nem  b ecsü le te s ,  hadd fusson, de 
a m a g y a r  k e r e s k e d ő  k ö v e t e lé s e in e k  biztosí­
tása  v é g e t t  nem  n y ú l  p isz k o s  eszközhöz, m ég 
ha azt a t ö r v é n y  r é s z é r e  e n g e d é ly e z t e  is. 
L e  a k a la p p a l  uraim a m a g y a r  k e r e s k e ­
d ő k  e l ő t t !

Pénteki levél.
Ma le v e le t  k a p tam  e g y  k is lán ytó l,  a 

m e ly b e n  tan ácso t  k é r  k e l lem e tlen  h e ly z e ­
tében.

„ — N e n e v e s s e n  ki, é s  ne tartson túlon­
túl o s to b á n a k ,  d e  nem  tudom, n e k e m  van -e  
ig a z am , v a g y  a barátnőim n ek. E g y  ember 
fo ly to n  bám ul rám  az utcán, és én már majd 
a v i lá g b ó l  sz ö k ö m  ki, és  a lá n y o k  k in ev etn ek  
ezért. —  Hát k in e k  v a n  ig a z a ,  n e k em , v a g y  
n e k ik  ?*

K e d v e s  K is a s s z o n y  ! H a ön ezt elmondja

rült b e c s e m p é s z n ie  a török h atáron  a dina- | 
m o g é p e t  és  e g y é b  fe ls z e r e lé s e k e t ,  h o z z á lá ­
tott an n ak  ö sszeá l lí tásáh o z,  v é g r e  g y ö n y ö r -  ; 
k ö d h e te tt  a p azar  p o m p a fó n y b e n ,  m e ly  n a g y -  ! 
bán em e lte  p a lo tá ja  cs il log ó  r a g y o g á s á t .

Á m d e  mi történt ?

A  szo katlan  v i lá g ítá s ra  m e g je le n te k  a 
v á r o s  em b erei,  s a K o rán  é s  t ö r v é n y  (ez itt 
e g y  és  u g y a n a z )  é r te lm é b e n  fe ls zó líto tták  a 
házi urat az ö rd ö n g ős  g é p  elpusztítására , 
m ire  a francia  arra  v a ló  h iv a tk o z á s s a l ,  h ogy ’ 
az ő háza  francia  terü let  ahol a  tö rö k n e k  
sem m i k eresn i v a ló ja  sincs, k i t e s s é k e l te  a 
k e l le m e tle n k e d ő k e t .  A  fra n c iá n a k  i g a z a  v o lt ,  
s a  török h a tó sá g  szó n é lk ü l  tá v o z o tt .  M ás­
nap a háziúr sétá lni indult, d e  a  p a lo ta  k a ­
pujából k é t  f e g y v e r e s  rendőr . fe ls ő b b  p a ­
r a n c s * -r a  v is s z a z a v a r ta  öt, k i je le n tv é n ,  h o g y  
a m ig  a pa lotáb ól  el nem  tá v o lí t ja  az ördön- 
g ö s  m asinát, nem  e n g e d n e k  se n k it  k ijönni 
a  kapun. Mert —  s z a v a ltá k  g ú n y o s a n  —  o d a ­
benn Ön az ur, d e  itt az utcán m é g is  c s a k  
mi paran cso lun k.

É s  a  francia  m é g  az nap leszerelt .
É r d e k e s e k  a török  h á za k ,  a m e ly e k n e k  

íarácso s  ab lak a i  b a lk o n s z e rü le g  á lln ak  ki a 
falból, csak  azért, h o g y  m indenki m in d en k o r

lá th a ss a  és  tudhassa, h o g y  mit csinál —  a 
szo m s zé d .  No mert itt m in d en ki a m ás d o l ­
g á v a l  törődik. A  török aty’ a f iak  le g k e d v e s e b b  
fo g la lk o z á s a  a k é m k e d é s .  Mialatt a g ö r ö g  és 
ö r m é n y  ellepi  K o n stan tin áp o ly ’ utcáit p é n z ­
v á l tó  a s z ta lk á k k a l  (s m ik ö z b en  m é g  hamis 
p én zben  sem  ad v issza  an n yit ,  a m e n n y i  jó  
pén zb e n  já r  v issza  e g y - e g y  arany’ v á l tá s á ­
nál), —  azalatt  a töröli k é m k e d ik .

A z  e m b e r  so h a  sincs e g y e d ü l ,  itt nem  
k e l l  fé ln ün k  senkitől és sem m itől,  v i g y á z ­
n a k  rán k  a k é m e k ,  a k ik  m inden e l k é p z e l ­
hető  fo g la lk o z á s t  m ím eln ek, c s a k h o g y '  a k ö -  
z e lü u k b e  fé r k ő z h e s s e n e k .  A  B o sz p oru s  p a r t ­
já n  f e k v ő  T h e r a p ia  fürdő és  n y a r a ló h e ly e t  
pl. p o lit ik u so k  és  n a g y k ö v e t e k  la k já k .  H a 
e g y i k  v i l lá b a  b e lé p ü n k , n e g y 'e d ó ra  m ú lv a  
m ár tu d ják  az i l le té k e s  hely’ en, h o g y  X .  Y .  
n a g y k ö v e t n é l  ki van  épp  m ost lá to g a tó b a n .  
D e h á t  —  m ire is v a ló  az a s o k  .h a lá s z *  a 
parton ? . . .

A  török u d v ar  f o g o r v o s a  (budapesti  is­
m erősöm ) e g y  ízben m e g h ív o t t  teára .  M ég 
nem  is forrott a viz a sz a m o v á rb a n ,  s m ár 
is é r d e k lő d te k  utánam  a k é m e k ,  ki v a g y o k ,  
m iért  jö t te m , m e d d ig  m ara d o k .  K e l lő  fe lv i ­
lá g o s ítá s  után kije len tettem , hogy’ m é g  e g y

ó rá ig  m ara d o k . A  k e l le m e s  társa s ág b a n  csak" 
h am ar elm últ  az  idő, s ism ét k o p o g á s  hal­
latszott, s a b e lé p ő  re n d ő rk é m  le ik é r t  a tá­
v o z á s ra ,  m ert hát B e s ch ik ta s tó i  m essze  van 
m é g  a G ra n d  R u e  d e  P á ra  No. 192. —  szó­
v a l  egy ’ óra  a latt m é g  a la k á s o m a t  is tud­
tá k ,  sőt h aza  is k isé rte k .

H át m é g  mily’ en á lla p o to k  van n ak  a 
Y i ld iz  k io s k b a n  ? A’ pa lota  fo rra d a lm a k  napi­
ren d en  v a n n a k ,  bár  a lig  tud róluk a világ. 
H a k itu d ó d ik  néha  n éh a, a török lap o k  la- 
k o n ik u s  r ö v id s é g g e l  c s a k  anny’ it írnak az 
ily’ fo rra d a lm ak  e lfo jtá sa  után, h o g y  X .  n a g y-  
vezir ,  Y  táb o rn o k  és Z n a g y h e r c e g  „h ir te len  
m e g h a lt.*

A szultán h a lá l fé le lm e  azt h iszem  k ö z ­
ism ert d o lo g .  N e m  csod a , hisz e d d ig  m ajd­
nem  m inden szultán g yú lk os  k e z e k  áldozata 
vo lt .  E lő d jé t  —  A b d u l Aziszt —  fürdőjében 
apríto tták  fel g u ly á s n a k  a  . lá th a ta tla n  kezek.*

S e  v é g e ,  se  h ossza  nincs a török fur­
c s a s á g o k n a k ,  a m e ly 'e k  az O szm án birodalmat 
k a ra k te r iz á l já k .

Azt h iszem  hosszú idő fo g  m é g  elmúlni, 
m ig  T ö r ö k o r s z á g  s z e l le m i Ó3 g y a k o r la t i  é le­
té n e k  ig az i  h a lad ásáró l  b e s zé lh e tü n k ,  pedig 
a te l jes  c iv i l iz á ló d á s h o z  n e m  k e l le n e  sok a

T,lcfenl29- I S K O L A I  I D É N Y R E  i29-
gyermek-fehérnemüek, harisnyák, ciott és lűszter kötények jutányos áron. 

N apernyők és b a tis t  b lousok az idény előre haladottságánál fogva mélyen leszállított 
áron kaphatók K o h n  I g n á  o  : z ,  női-, fétrfidivat és rövidáru üzletében.
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annak a n a g y o n  k e d v e s  o s z tá ly f ő n ö k é n e k ,  | 
Katinka k is a s s z o n y n a k ,  talán m é g  ő is z a ­
varba jön , i ly e n  n a g y o n  finom ig a z s á g té te l  
közben. H át m é g  én, a k in e k  m ost b e r e tv á n á l  
v é k o n y a b b  hidat telt  e lé m , h o g y  azon á lta l-  1 
járva, m ara d ja k  m e g  ön n ek  rólam  a lk o to tt  | 
„bölcs* n im b u sib a n .

H o g y  Ö n n e k  v a n - e  ig a z a ,  v a g y  n e k ik  ? ; 
Hm. S erre  fe le l je k  é p p e n  én, ak i  —  m a g a m  
is utána n é z e k  e g y - e g y  cs in os fr u s k a lá n y  
után. A zon ban hát, m é g is  c s a k  jó l  tette, h o g y  j 
megbízott ben nem . Mert én nem  —  ú g y  n é ­
zek utánna.

A zon ban  hát m ara d ju n k  ön, i l le tő le g  ön 
esete m ellett, 3  p ró b á l ju k  m e g , azt az i g a z -  { 
ságtételt. (Nem tudora, fo g a d ta k - e ,  d e  ha 
igen, hát ón v a g y o k  ám  K u g le r -e s e te k b e n  
tisztakezü bíró és  e lv á r o m  az itt m indjárt ki- i 
kötött e g y t iz e d e t .)

Hát m in d k e t te jü k n e k  ig a z u k  van . Ö n n e k  
aki már m ajd  a v i lá g b ó l  fut, s a m a z o k n a k ,  
akik k in e v e t ik  érte .  A  sa ját  fe l fo g á s u k  szerint.

Mert —  ez  az  — . k e d v e s ,  k is a s s z o n y -  
kám. H o g y  a  sa ját  fe l fo g á s u k  szerint. Ami 
óriás k ü lö m b s é g e k e t  teszen  ám  eb b en  a lát- j 
szó lagosan  e g y f o r m a  v i lá g b a n .  A h o l  tulajdon 
keppen s e m m ifé le  s z a b á ly t  sem  lehet  fölálli-  ' 
tani. L e g f ö l le b b  azt, h o g y  nin csen te ljesen  j 
azonos eset  és  je l l e m  k e ttő  a v i lá g o n .

A z  a k ü lö m b en  te ljesen  k ifo g á sta la n  
adófizető p o lg á re m b e r  ön s z e m é b e n  o ly a n  
szörn yű  bűnös c s a k .  K e d v e s  barátnői s z e m é ­
ben lássa  é p p e n  nem  k e l le m e tle n  a lak ,  sőt, 
erre m ár ón is fo g a d n é k  —  e g y e n e s e n  iri­
g y e l ik  öntől. Ezt, amitől ön szab ad u ln a ,  m é g  
mindjárt e g y  k is  g y o r s  fe ltám ad ássa l  e g y b e ­
kötött m e g h a lá s  árán is.

Mert száz, és  e z e r f é le  az  e m b e r e k  g u s z ­
tusa, k e d v e s e m .  E g y n e k  fo j to g a t ja  a torkát,  
ami a m á s ik n a k  fentartó  l e v e g ő je .  S  ahol én 
ütök, sőt r u g ó k ,  u g y a n o t t  n a g y o n  k e l le m e se n ,  
szinte óp ium os á lo m b a  m e r ü lv e  é ld e le g  a 
másik, é s  m in d k etten  te ljes  őszin te  m e g ü t k ö ­
zé sse l  íté l jü k  el —  e g y m á s t .  Én am azt  a 
v a s ta g  b ő ré é rt ,  ö e n g e m  a  b e te g e s e n  in g e r ­
lé k e n y ,  a f fe k tá lt  é r z é k e n y s é g e m é r t .  S lássa, 
itt is ig a z u n k  v a n  m in d k e ttő n k n e k ,  - -  a s a ­
ját fe l fo g á s u n k  szerint.

N é z z e  m e g  k é r e m ,  —  b iz o n y o sa n  van , 
—  a k is  fe h é r  m a c s k á já t .  M ilyen  b á jos  s z ö ­
k é s e k k e l  u g r ik  át a  sáron , a h o v á  e g y  m á ­
sik ,  v a s ta g b ö r ü  á lla tju k  tu n y h a  rö fög ósse l  
dől. N oshát, m e ly ik e t  ülteti in k áb b  a v a s a lt  
feh é r  c s ip k e k ö tó jé r e  ?

Mert hát azért,  v é g e r e d m é n y b e n  én 
m ég is  cs a k  a fe h é r  m ac sk á t.  É s  önt, nem  a 
k e d v e s  barátnőit  v e s z e m  az én v i lá g o m b a  
v a ló n a k .

H a g y j a  hát csak  ő k e t  k a c a g n i.  Most is, 
azután is. Mert e z e k  után m é g  n a g y o n  s o k ­
szor  fo g ja  ő k e t  k a c a g á s r a  fakasztani, és az é 
l e v e g ő jü k  m é g  s o k s zo r  fo g ja  fo jtogatni.  Ön 
tüdejét ,  A zon b an  abban a kicsi v i lá g b a n ,  amit 
i g y  fe j lőd ő  g o n d o k o z á s a  a lkot m ajd önn ek, 
ott ön fo g  ur m aradni m égis .  És ha i g y  m a ­
rad, és nem  h a l lg a t ja _ m eg , cs a k  e lh allgatja  
az ö k a c a g á s u k a t ,  az Ön t isztaságos kis  v i lá g a  
m e g  erősíti önt k i fe lé  is. H o g y  nam fo g  in ­
g ad o z n i,  é s  nem  fo g  tan ácsot k érn i sem  tőlem , 
sem  m ástól.  A  rábám uló, s ennél m ajdan töb­
b et  is t re g r e s z k iro z ó  szem te le n e k tő l  undoroni 
fo g  a k k o r  is, a k e d v e s  barátnőit azonban a k ­
k or  m ár Ön f o g ja  k ikacagni.

A z a z h o g y  m é g se m  k ik a cag n i.  C s a k  sa j­
nálni. N a g y o n  sajnálni, a le lk ű k b en  és íz lé s ü k ­
ben sz ö rn y e n  p a ra s zto k a t

* *
*

Dr. K o n d o r  E m iln ek  zokon  e sn ek  a nyi* 
r e g y h á z i  üres n é ző te re k .  P e d ig  e n n e k  ö m a g a  
az o k a .  Mi o ly a n o k  v a g y u n k  ép p e n , am i­
ly e n e k .  Ö azonban álm odott.  H o g y  itt trü k ­
k ö k  n é lk ü l  é r v é n y e s ü l  a k o m o ly  tudás. Szó 
sincs róla.

P ró b áln á  m e g  csak ,  a  m ai e lőadásról 
kihirdetni sü rgő sen , h o g y  az erős t ip iku s  l é ­
le k k e l  teli arcú indian usok vetített  k é p e i  
h e ly e t t  m a Z s a d o ra  D uncan v a g y  mit tudom 
ón m e ly ik  m ezit láb os táncosnő fo g  f e l l é p n i ; 
L e n n e  telt ház !

Bár hiszen, az az e g y  n é h á n y ,  ak i  ú g y is  
csak is  ú g y  m e g y  el, —  k e d v e s e b b  v e n d é g e i  
neki m ég is ,  ú g y  hiszem.

Hangulatok.
—  M ese az aran yról.  —

S z a t m á r m e g y é b e n  a k a p n ik b á n y a i ,  m e g  
a n a g y b á n y a i  h e g y e k  ez er  csudás s z é p s é g e  
között  á m u lv a  já r  az utazó. A z  ate ista  le lk é t  
is m e g sz á l l ja  az az e g y  m e g m a g y a rá z h a t la n ,  
m e g é rth e t le n  v a lam i,  a m in d n yáju n k  felett 
u ra lkod ó  erő, a n a g y s á g ,  a v é g t e le n t  k o r ­
m á n y z ó  hatalom  : az  Isten. F e s tő k  ta n y á ja  
az. K é p ü k  c im e : „H angulat .*

Nem  m e ss ze  v a n  tőle K is m a jté n y .  O tt  a 
s ík o n , ott törött le  a zászló  . . . attól e g y  
pár k i lo m é te r n y ir e  k ö tö t té k  m e g  1 7 1 1 - b e n  a 
szatm ári b é k é t.  O n n ét  m ent II. R á k ó c z i  F e ­
renc a  t ío sp oru s  partjaira , a ten g erre ,  hall­
gatni a te n g e r  m orm olását  és az Isten n a g y ­
s á g á t  im ádni . . . im ád k o zo tt  m ajdnem  200 
é v i g  . . . aztán hazajött.  Húsz milió em b er  
n é zte  a kop orsójá t.  A bban az időben a v a ttá k  
fel a k o lo z s v á r i  uj N em zeti Színházat.  A

tö rö k n ek , c s a k  te g y e  be a  K o r á n t  és n y is s a  k i
a h á r e m e t!

I X .  I iu c s u  K o n s ta n l in á p o ly tó l .

F á jd a lo m , az  i d é z é s e k  ó rá ja  le já r t ,  s az 
e z e r e g y é j s z a k á i  tün d órálom  v é g e t  ért. E g y p -  
to m b ó f  jö v ő  o c e á n já ró  g ő z ö s ü n k  sz iré n á já ­
nak tü lk ö lé s e  u to ljára  r e s z k e t te té  m e g  a  le ­
v e g ő t ,  s aztán e g y r e  táv o lo d tu n k  a parttól, 
m e ly e n  e z e r  és  e z e r  fe h ó rz s e b k e n d ő  intett 
fe lén k  —  Isten H ozzá d o t .  A l ig  h o g y  e l h a g y ­
tuk az A r a n y s z a r v - ö b lö t ,  a B o sz p o ru s  partján 
e g y  p a lo ta  k ö l t e m é n y  ra g a d ta  m e g  f i g y e l ­
m ünket, a D o lm a - B a g t s c h e .  m e ly  filigrán fa- 
r a g v á n y u  o r n a m e n t ik á já v a l  és  h ó fe h é r  m ár­
v á n y  fa la iv a l  m e g e rö s itó  b en n ü n k a  hitet, 
h o g y  lé te z n e k  m é g  tü n d órp alo ták .  J e le n le g  
ide van  in te r n á lv a  a szultán b á t y j a : Murát 
h erceg ,  ak it  25 ó v  előtt * g y  p a lo ta  fo rra d a ­
lom in s c e n á lá s a  miatt e x  g ra t ia  sp e c ia l i  : 
b o lo n d n ak  n y i lv á n íto t ta k .  Itt, a  s e ly e m ,  m ár­
v á n y  és s z ő n y e g  m e g  f a y e n c e  c s o d á k  kö zt  
ezután g o n d ta la n u l  é lh e t  f e l e s é g e iv e l ,  (a k ik ­
nek szám át m inden é v b e n  k e t t ő v e l  s z a p o ­
rítják) d e  tö b b é  ki n em  m eh et.

Mialatt e z e k e t  e lg o n d o l ju k  h a jó n k  k é t  
cs o d a v á rro m  k ö zö tt  h alad  el, a Rum éiig  és 
Anatoli H iszszár  közt,  m e l y e k  k ö z ü l  az előbbi

1 az európai,  utóbbi az  ázsiai parton őrzi a 
b e já rá st  K o n s ta t in á p o ly b a .  A ztán  T e n ik ő it ,  

| O rtak e ö it  és  T h e ra p iá t  h a g y t u k  el, m ig v é g r e  
l eltűnt az utolsó  lap o stete jü ,  m o z a ik k a l  k ira­

k o tt  ház is, m e ly n e k  u dvarán  alabástrom  
! m e d e n c é jű  sz ö k ő k ú t  c sob og ott ,  k ö rü lötte  r ó ­

zsák ,  ta m a rix e k  és  naran csfák .  . . .
A  p in e ák  és c y p r u s o k  m ög ött  aztán 

eltűnt a m e s é k  v á r o s á n a k  utolsó  feh é r  mi­
narettje  és a forró naplói b á g y a d ta n  r a g y o g ó  
k u p o lá k  fé lh o ld ja  is, v é g r e  b eé rtü n k  a F e ­
k e te te n g e r b e ,  m e ly e n  k ezdetb e n  már csak  
k o p á r  h e g y o r m o k a t  és  c s e n e v é s z  cs e r je b o k -  

I ró k á t ,  m ajd e g e t  és  v izet  láthattunk.
A  te n g e r i  utazás e g y h a n g ú s á g á t  a d e l­

finek b u k fe n c e z é s e  tette  n é m ile g  e lv is e lh e ­
t ő v é ,  d e  ezt is ham ar e lu n v a  e m lé k e in k b e  
m erültün k.

M e g s za k a d t  az álom , eltűnt az á lo m k é p ,  
m ár c s a k  m ys th ic u s  k ö d f á ty o lb a n  lát juk , bár 
B y z a n c  felöl az é g  k é k e n ,  v id ám an  m o s o ­
l y o g  fe lé n k  s sz iv ü n k  lázasan, é d es  fájón 
d o b o g  mint a ta v as z i  se jte lm e k  idején .

D e  a n y ö n y ö r ,  a m ám or fo g v a  tartja 
le lk ün k , az á lm o k  o rs zá g á n ak  va ráz sa  v isz-  
sz a v o n ,  m indhiába, törődjünk be le  sorsunkba, 
hisz : to u t p a s s e , to u t ca sse , to u t la s s e .
(Vége) Sereghy Elemér.

: m e g n y itó  d arabot H e r c e g  F e r e n c  irta, c im e : 
a „B u jd o s ó k *  v o l t  . . .  s m é g is  ö vo lt  az 
a k i  m eg ír ta  „ O c s k a y  b r ig a d ó ro s t* .  V é r e m  a z  
a rc om b a  szökött ,  ha láttam  ezt a d arab ot,  
R á k ó c z y t  ú g y  festeni,  mint e g y  elpuhult f e ­
je d e lm e t ,  ak i  a g a ra iv a l  töb bet  törődik, mint 
e g y  b r ig a d é ro sá v a l  ! Iszen m a e g y  k ö z k a t o ­
n á já v a l  többet törődik a fe je d e le m . . . N a d e  
h a g y j u k !

Ott, S zatm árban , a b á n y a i  h e g y e k  k ö ­
zött, ott m aradt a R á k ó c z y  láb a  n y o m á n  a  
s z a b a d s á g  v irá g a ,  a m in ek  g y ö k e r e  lem en t  a  
föld m é ly é b e ,  a h id e g  v a s s z ik lá k  k ö z ó  s ott 
újra  k iv irá g z o tt  v ir á g a  e g y  p o k oli  sz é p  v i-  

! r á g  v o l t :  az a ra n y  . . . .  a v i lá g m e g ro n tó  
a ra n y ,  az em beri  rósz tu la jd o n s ág o k  e g é s z  
s o k a s á g á n a k  forrása. —  L e g ó n d e ié  ez, v a g y  
p e d ig  ón r e g é le m ,  az m e llé k e s ,  —  d e  az 
a ra n y n a k  s z a g a  van, á thatóbb a  le g k á b itó b b  
sz a g u  v irá g n á l .  E lvisz i  a szól országró l  or- 

I szá g ra ,  m essze  id e g e n b e ,  te n g e re n  túlra.
í g y  jö t te k  be  az  a n g o lo k .  K a p zs i  pónz-  

s ó v á r  e m b e re k .  G a zd a g o d n i jö t te k .  É s  befur- 
! tak  a ^földbe. É rcó riá so k at  k ü ld te k  le az 

a ra n y a k é r t ,  ha nem  h a s z n á l t : d yn am itot.  
K e g y e t le n ü l  k e r e s té k  a cs il log ó  a ra n y a t  és  
i g y  k e r e s ik  m a is. D o h o g ,  zu b og , d ü b ö rö g  a 
sátáni m asina, e m b e re k  v é r e ,  izz ad tsá g  
csep p je ,  é lte  k o c k á z ta tá s a  árán k erü l  színre 
a g y ö n y ö r ű ,  a sz e m k á p rá zta tó  a ra n y .  M en y­
n y i  b ű n n ek  a f o r r á s a ! É s  m ik or  itt fenn v a n  
az a ra n y ,  az a n g ol m a rk á b a  n e v e t .  R á n e v e t  
M a g y a r o r s z á g  t é r k é p é r e  és  v isz i  h aza  a m a­
g y a r  fö ldben term ett k i n c s e t : az ara n ya t.

V isz i  haza . . . i g y  m ondtam , p e d ig  ö 
m indenütt otthon van , iszen náluk  so h asem  
n y u g s z ik  le  a nap. . , N álun k m e g  so h a  sem  
k él  fel. Nálunk so h a sem  virrad  m e g , le g f e l ­
je b b  cs a k  az a l le g o r ik u s  k ö ltő k  álm ában.

; E n n ek  is kipusztult a faja. És p e d ig  m ilyen  
sötét  az é jsz ak a .  Mi már ezt m eg szo k tu k , 
m ár nem  is fáj. P e d ig  vo lt  idő, am ik o r  b üsz­
k én  k iá ltottuk o d a  a n a g y  co n tin e n sn e k  : 
Máló pericu losam  lib ertatém , quam  quietum  

j serv itium  ( M a g y a r u l : Z a k la s s a to k  ám, de 
I s z o lg a s á g b a  vetn i so h asem  fo g to k  !) B iz o n y  

a R á k ó c z y  k u tuea i so h a sem  tudták, h o g y  
hol fo g já k  n y u g v ó r a  hajtani fe jü k et,  h o g y  
hol fo g n a k  le fek ü d n i ö rö k re  s m é g is  s o k k a l  
sz a b a d a b b a k  v o lta k ,  mint ez a húsz milió 
m a g y a r .  . . .  A k a p n ik b á n y a i  és a n a g y b á ­
n y a i  h e g y e k  kö zt  nem bám ulja a term észet  
csud ás s z é p s é g e it  az oláh. B o c s k o r b a  j á r  az, 
nesztelenül. N esztelen ül,  mint a  m acska .  S u ­
nyi,  mint a hiuz. S a m a g y a r t  utálja, g y ű ­
löli. Itt g yű lö l i ,  itt M a g y a ro rs z á g o n  ! Isk o lá i­
ban román a n y e l v  s k ö zö ttü k  a szép  m a­
g y a r  g y e r e k  fe lv e sz i  a rcára  lassa n k é n t  a ro ­
mán typust,  a rom án n e v et ,  a jk á r a  a rom án 
n y e l v e t  és ö is e l le n s é g  lesz. Itt M a g y a r o r ­
szágon . Ott, a b á n y a i  h e g y e k  között, ahol 
R á k ó c z y  is járt,  ahol az aran yszü re t,  m ár 
é v t iz e d e k  óta tart. A h o l az  angol szüretel é s  
jó k a t  n e v e t  a  m arkáb a . N e v e t i  a rom á n o k  
és a m a g y a r o k  szent e g y e té r t é s é t .  S nézi a  
h a v a s  h e g y c s ú c s o k a t  a naplem entét.  H allgat.  
Ü nnep van. C send körösk örül.  A  hold lé p é ­
s é n e k  sincs zaja. D e  m eg les i  a n a p fe lk e lté t  
is. T e m p lo m b a  m en n ek . —  Az e g é s z  iskola  
e g y ü t t  m e g y ,  sz é p e n ,  sorjába. A z  isten háza  
a h e g y r ő l  o ly a n  csöpp mint e g y  s k a tu ly a .  
F e lh all ik  az isko láz g y e r m e k e k  szent im ája. 
O m ily en  sz é p  is az. T isz ta  csin os arcú g y e ­
r e k e k  é n e k lik  ott lenn a v ö lg y b e n  : „Isten 
áldd m e g  a  m a g y a r t ,  jó  k e d v v e l  . . .“ m ajd 
fe lh a n g zik  a szent én e k . „E rő s  v á ru n k  n e ­
k ü n k  az Isten.* M ilyen sz é p  is ez  m a g y a r  
fü lnek. . . d e  e g y s z e r r e ,  mintha h é j já  c s a ­
pott vo ln a  a g a la m b o k  k ö z é ,  a m ásik o ld a l­
ról odavisz i  a szól a román g y e r e k e k  zű r­
za v a r o s  é n e k lé s é t .  M ilyen  rik ító  e z ! M ikor 
h a llg a tn a k  m ár el  e z e k  az id e g e n e k .  M ikor 
fo g  e g y b e o lv a d n i  a k é t fé le  dal. F é le k ,  h o g y  

I soha.
A  szép  kapn ik i  h e g y  b á n y á já b a n  1907- 

| ben lop ás  történt. A rom án to iv aj  m e g k á r o -  
| sitotta az angolt. A r a n y a t  lopott. D e  v é d t e
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m ag át.  H azudott. Én a k k or ,  mint a szatm ári 
t ö r v é n y s z é k  j e g y z ő j e  írtam a s z a k é rtő i  v é ­
le m é n y t  és  m ondta . - . . i g e n ,  ú g y  v a n , a 
mint m ondom . A r a n y  az e g é s z  K a p n ik b á n y a  
falu, a ra n y  van a korom ban, a r a n y  a m al­
terben, a ra n y  a fa lakban, a r a n y  cs il lo g  az 
u tc a  porában, k ö v é b e n .  A r a n y  ott minden, 
c s a k  az e m b e re k  rom án ok, a z o k n a k  m ástól 
cs il log  a szem ök . D e  a to lv a j  hiába m ondja, 
h o g y  a kidobott k ö v e k b ő l  m ossa  az  a ra n y a t ,  
az  nem  lehet igaz, m ert e g y  g y e r e k j á t ó k -  
g o l y ó n y i  a ra n y a t  c s a k  1 1 1 2  ó v  alatt v o ln a  
k é p e s  kimosni az utca  k ö v é b ő l ” . . .  itt v é g ­
ződött a s z a k é rtő  v é le m é n y e .

A  rom án 1 1 1 2  ó v  alatt csinál e g y  a ra n y  ; 
g o ly ó t ,  az a n g o l  n ap o n ta  töb bet.  Mi p e d ig  
e lm e g y ü n k  S e lm e c b á n y á r a ,  m e g  K ö rm ö c b á ­
n y á r a  a ra n y é r t ,  m e g v e s s z ü k  az u ta lv á n y t  és 
e lk ü ld jü k  a  n é m e tn e k ,  h o g y  v e g y e n  rajta 
autom obilt ,  an n yit ,  a m e n n y it  a k a r  s n y á ro n  
g á z o l ja  keresztül  a v e té s e in k e t  s rontson . . . 
mi m ajd építünk.

Mi p e d ig  építü n k  f r á z is o k k a l  s c i f r á z ­
zuk  felbuzdulással.  S z ó n o k o lu n k ,  bibám us 
m agnum  á ld o m ást  s el e lm o n d o g a t ju k  S z é ­
c h é n yi  Istvánnal : .M a g y a r o r s z á g  nem  vo lt  
rab, hanem  lesz . . .  ha m ár nem  az.

Dr. Csongor G ergely

Kanada.
Felolvasó esték a színházban.

K a n a d á ró l  e d d ig e lé  a lig  tudtunk többet, 
m in th og y  É s z a k -A m e r ik á b a n  fek szik .  S körül- 
belő l  m e g  is e lé g e d tü n k  ezzel  a f o g y a t é k o s  
tud ó su n kk al.

Most k ö z z é n k  v e tő d ik  e g y  le lk e s  h a z á n k ­
fia, akit  a sors K a n a d á b a  v e te t t  s ak iben  
■ em cs a k  az arra  v a ló  k é s z s é g  v a n  m e g ,  
h o g y  arait látott, azt m e g f ig y e l je ,  amit m e g ­
f ig y e l ,  azt é r d e k e s e n  és  v o n z ó a n  ei is tudja 
m ondani, hanem  m e g  v a n  az a  nem  m in d en ­
napi h a jla n d ó s ág  és  k é s z s é g  is, h o g y  minden 
a n y a g i  e lő n y ö k  vá rásá tó l  m enten, sőt á ld o ­
za to k  —  szellem i, fizikai és  a n y a g i  á ld o z a ­
to k  —  r é v é n  m á s o k a t  is m e g is m e rte s se n  fe l­
o lv a s á s s a l  és  k é p e k b e n  a z o k k a l  a d o lg o k k a l ,  
a m e ly e k r ő l  n e k ü n k  —  le g tö b b ü n k n e k  le g ­
a lább  —  le g fe l je b b  h a lv á n y  se jte lm ein k  ha 
leh ettek ,  és  mi, tisztelt n y í r e g y h á z i  k ö zö n ­
sé g ,  arra sem  érd e m e sít jü k  ezt a v á l la lk o ­
zást, h o g y  érd e k lő d jü n k  i r á n t a !

K o n d o r  E m iln e k  h ív já k  azt a h a z á n k -  j 
fiát, aki arra  v á lla lk ozott ,  h o g y  v e lü n k ,  nyír-  j 
e g y h á z ia k k a l  is m e g is m e rte s se ,  h o g y  mi hát 
v o l ta k é p e n  az a K a n a d a ?  K o n d o r  f o g la lk o ­
z á s ára  n é z v e  o rv o s  és  ú js á g s z e rk e s z tő  K a n a ­
d án ak  V in ip e g  n e v e z e tű  v á ro s á b a n  K a n a d á ­
ban tudniillik v a n  e g y  V in ip e g  n e v e z e tű  v á ­
ros. Óh igen , van . I g a z  h o g y  cs a k  pár ó v -  . 
tized óta, hanem  azért  m ár m a is a k k o r a  és 
o ly a n  je le n tő s é g ű ,  am inöhöz hasonlót s z ív e ­
sen  látnán k M a g y a r o r s z á g o n  n e h á n y a t ,  k iv á lt  
h a  tisztán m a g y a r o k  la k n á n a k  benne.

Á m b á r  V in ip e g b e n  sem  c s a k  m a g y a r o k  
lak n ak .  Sót e d d ig  azt sem  ig e n  tudtuk, h o g y  
ott e g y á lta lá n  la k n a k -e  m a g y a r o k  ? H a  K o n ­
dor Em il k ö z é n k  nem  jó ,  talán m é g  most 
sem  tudnánk a z o k  a harm incán v a g y  n e g y ­
v e n e n  sem , a k ik  k iv á n c s ia k  v o ltu n k  az ö 
e lőad ására .  Mert talán e n n y ie n  leh ettü n k  a 
k é t  estén  e g y ü t t v é v e ,  a k ik e t  a k iv á n s s is á g  
k iz a v a r t  k é n y e lm e s  sem m it t u d n iv á g y á s u n k b ó l .  j

É r d e k e s  em ber  ez a K o n d o r  Em il. K i-  j 
m e g y  K an adába, ott m e g á l la p o d ik  V in ip e g ­
ben, n e k i  fo g  e g y  m a g y a r  ú js á g  s z e r k e s z té ­
s é n e k  körülbelől u g y a n a n n y i  e lő f izető v e l ,  
mint a  h á n y án  e lő a d á s á t  h a llg a tták .  K e z d e t ­
ben s a já tk e z ü le g  k ö rm öli  a  c im s z a la g o k a t  is, ! 
m ígn em  szívós kitartással k iküzdi,  h o g y  lapja  
a hirdetési d ija k b ó l  m e g é l .  A z tá n  e g y s z e r  
e s z é b e  jut, h o g y  haza  jö n  szétn ézn i.  U ng- 
v á rró l  e lv e tö d ik  N y ír e g y h á z á r a ,  az U n g v á ro n  
tartott e lő a d á s o k  s ik e r é r e  t á m a s z k o d v a ,  e lő ­
a d á so k a t  hirdet j ó t é k o n y c ó lr a ,  betanít e g y

z e n e k a rt  8— 10 uj darabra, és m ikor a sz ín­
padon fe lo lv a s ó  aszta la  e lé  ü l : üres né ző té r  
táton g  felé .  Itt n y i la tk o z ik  m e g  e g y é n i s é g é ­
n e k  e g y i k  le g je l le m z ő b b  vo n á s a .  Az üres 
né ző té r  nem  h an g olja  le, nem v e sz i  el a k e d ­
v é t ,  a re n d e z é s  körül fe lm erült  nem  c s e k é l y  
k ia d á s a iv a l  sem  törődik, hanem  m eg ta rt ja  
hirdetett e lőad ása it  s m eg tarto tta  vo ln a  tel­
je s e n  üres p a d o k  előtt is.

E z ze l  adta  le g tö k é le te s e b b ,  le g ig az ib b  
b iz o n y íté k á t  an n ak, h o g y  v a ló b a n  az az e m ­
ber, va lób an  o ly a n  fában r in gatták ,  ak i  V iu i-  
p e g b e n  az o dak erü lt ,  m a m é g  c s e k é l y  szám ú 
m a g y a r s á g b a n ,  az ottani m in d en fé le  n e m z e ­
tiség ű  k o n g lo m e rá tu m o k  k ö ze p e tte ,  m a g y a r  
n y e lv e n  sz e rk e sz te tt  la p já v a l  m e g ta rt ja  a 
m a g y a r o k a t  m a g y a r o k n a k .

M agáról az e lőadásról,  fe lo lv a s á s á n a k  
tartalm áról b ő v e b b e n  n y ila tk o zn i  nem szán ­
d é k o z u n k .  A k i  k iván csi  reá, m é g  m e g h a l l­
g ath a tja  a j ö v ő  héten ren d ez en d ő  újabb e lő ­
adáson. A k i,  habár futó bepillantást  a k ar  
ve tn i  e g y  a mi n y á rs p o lg á r ia s a n  k o n z e r v a t ív  
fe l fo g á s a in k h o z  k é p e st  e g é s z e n  uj a m ie n k ­
től e g é s z e n  elütő  v i lá g b a ,  ezt m é g  m e g te ­
heti. A k i  fe j lő d é s é n e k  k ez d ő  id e jéb en  a k a r ja  
látni ezt az óriási területet,  a m e ly r ő l  talán 
m ár fiaink, d e  u n o k áin k  b izo n yo sa n  a n n yit  | 
fo g n a k  tudni és  ú g y  tekinteni azt, mint az 
e m b e r is é g  k ö z g a z d a s á g á b a n  e g y i k  le g je le n -  
tő s é g te l je s e b b  t é n y e z ő jé t ,  a m e ly e t  K a n a d á ­
n a k  n e v e z n e k ,  az m é g  k ie lég íth et i  tu d á s­
v á g y á t .

Mert aki hallotta  az e lő a d ás t  s látta  a 
bem utatott  k é p e k e t ,  ha g o n d o lk o z n i  k ezd, 
k é n y t e le n  arra  az e r e d m é n y r e  jutni, h o g y  az 
a mai K a n a d a ,  a m e ly e t  K o n d o r  E m il ism e r­
tet, e g y  óriási j ö v ő  előtt álló  ré s z e  a fö ld- 
g ö m b n e k ,  a m e ly  most m é g  cs a k  c s e c s e m ő ­
k o rá t  éli, m é g  cs a k  e g y  a fe j lő d é s  k e z d e té n  
álló uj v i lá g ,  a m e ly  azo n b an  ro h a m o s a rá ­
n y o k b a n  halad  azon az u ion , h o g y  m iham ar 
tú ls zá rn ya lja  az e d d ig  ismert, c iv i l izá ltn ak  
n e v e z e t t  v i lá g r é s z e k e t .  K a n a d á t  m a m é g  e m ­
legetn i is r itkán halljuk s ú g y  lehet,  nem 
hosszú idő m ú lv a  utoléri  az É s z a k a m e r ik a i  
E g y e s ü lt  Á l la m o k a t  1

A b em u tatott  z e n e s z á m o k  le g tö b b je  
csinos, k e l le m e s ,  k e d v e s  és fü lb em á szó .  Áz 
ism eretes  him n uszok k i v é t e l é v e l ,  sőt a J a n k e e  
D o d ié  is a z o k  k ö z é  tartozik , s a já ts á g o s  k i ­
forratlan, v a g y  inkább forrásb an  le v ő  zenei 
s p e c ia l itá s o k .  O ly a n  k e v e r é k  fé lé k ,  mint á l­
talában m a g a  A m e r ik a  la k o s s á g a .

A z b iz o n y o s ,  h o g y  a S á r a y  E ie m e r  
z e n e k a r a  cs in álta  a le g jo b b  üzletet  a K o n d o r  
Em il fá r a d s á g o s  és k ö lt s é g e s  v á l la lk o z á s á v a l .  
E g y  csom ó  uj d arab h oz jutott,  a m e ly e k e t  a 
té l  fo ly a m á n  s z ív e s e n  fo g ju k  m e g h a llg a tn i  
tőle  töb bször is.

— a.

HÍREK.
Borbély Béla meghalt!

H i h e t e t l e n ü l  h a n g z o t t  a z  a  m e g d ö b ­
b e n t ő  g y á s z h i r ,  h o g y  (Borbély Béla, h e l y ­
b e l i  k ö n y v k e r e s k e d ő  é s  n y o m d a t u l a j d o ­
n o s  m e g s z ű n t  é l n i .  M á r  a z é r t  s e m  a k a r ­
t u k  e l h i n n i  a  s z o m o r ú  v a l ó t ,  m e r t  h a l á l a  
e l ő t t  n e h á n y  ó r á v a i  a  f i a t a l ,  é l e t e r ő s  
t é r t i  ü z l e t i  f o g l a l k o z á s á t  a  l e g j o b b  e g é s z ­
s é g b e n  g y a k o r o l t a .  A  g y i l k o s  b e t e g s é g  
o r o z v a  t á m a d t a  m e g .  N e m  v o l t  k é p e s  
é l e t é t  m e g m e n t e n i  s e m  a  g y o r s a n  a l k a l ­
m a z o t t  o r v o s i  s e g é l y ,  s e m  a  f o r r ó n  s z e ­
r e t ő  é d e s  a n y a ,  a  s z e r e t ő  é s  s z e r e t e t t  
r o k o n s á g  l e g o d a a d ó b b  á p o l á s a .

M e g h a l t  a  j ó  g y e r m e k .  N i n c s  t ö b b é  
a  k e d v e s  r o k o n .  M e g s z ű n t  é l n i  a z  e l ő ­
z é k e n y ,  a  h ü  b a r á t .  O l y  n a g y  e z  a

v e s z t e s é g ,  h o g y  s o k . s z í v  s a j o g  b e l é ,  
h o g y  a z  a  k e g y e l e t  i s  r é s z v é t ,  a z  o m ló  
k ö n n y z á p o r ,  m e l y  k o r a i  s í r j á b a  k i s é r i ,  
h a l v á n y  k i t e j e z ó s e  a  v i g a s z t a l h a t l a n s á g  
f á j ó  é r z e l m é n e k .

A  Borbély Béla  e l h u n y t a ,  n e m c s a k  
m é l y e n  m e g s z o m o r o d o t t  é d e s  a n y j á r a ,  
t e s t v é r e i r e ,  r o k o n s á g á r a ,  b a r á t a i r a  p ó t o l -  
h a t l a n  v e s z t e s é g ,  d e  é r z é k e n y  c s a p á s  a  
k e r e s k e d e l e m r e  i s .  A z  e l h u n y t  u g y a n i s  
e g y i k e  v o l t  a  k é p z e t t ,  t ö r e k v ő ,  e l ő z é ­
k e n y  k e r e s k e d ő k n e k .  M in t i l y e n  s z e m  
e l ő l  s o h a s e m  t é v e s z t e t t e ,  h o g y  a  k e r e s ­
k e d e l m e t ,  i p a r t  f o l y t o n  f e j l e s z t e n i ,  e g y i k  
e l s ő  k ö t e l e s s é g e  a  v a l ó d i  ü z l e t e m b e r ­
n e k .  I n n e n  v a n ,  h o g y  k e r e s k e d é s e  é s  
n y o m d a v á l l a l a t a  a  l e g k é n y e s e b b  i g é n y e ­
k e t  i s  k é p e s  v o l t  k i e l é g í t e n i .

K á r ,  n a g y  v e s z t e s é g ,  h o g y  a  k e d ­
v e s ,  a  í e i e d h e t l e n  f i a t a l  f é r f i n e k ,  e g y  
s z é p  j ö v ő  k ü s z ö b é n  i l y  h a m a r ,  i l y  v á ­
r a t l a n u l  k e l l  k o r a i  s í r b a  t é r n i .

A  s ir i  b é k e  a n g y a l a  v i r a s s z o n  s ír j a  
f e l e t t  1

A  c s a l á d  a  k ö v e t k e z ő  g y á s z j e l e n ­
t é s t  a d t a  k i :

Ü zv. B o r b é ly  F e r e u c z n ó  ú g y  a maga, 
mint g y e r m e k e i  M ariska f é r jé v e l  Z o m b o rs z k y  
D án ie lle l  és  g y e r m e k e i v e l ,  Sam u, Ilona fér­
j é v e l  G a á l  Ig n á cz cza l ,  Anna, to v á b b á  sóg ora  
K u p e c z  J ózsef,  va lam in t az ö sszes  rok o n s á g  
n e v é b e n  is m é ly e n  m eg ren d ü lt  s z ív v e l  tudat­
já k ,  h o g y  a j ó  g y e r m e k ,  szerető  testvér, jó  
s ó g o r  és  ro k o n  B o r b é ly  B é la  fo ly ó  hó 1 1 - é a  
r e g g e l  8 ó rak o r,  m unkás é le té n e k  33 ik é v é ­
ben röv id ,  d e  kínos s z e n v e d é s  után elhunyt. 
A  m e g b o ld o g u lt  fö ld ' m a r a d v á n y a i  fo ly ó  hó
1 3 -á c  d élután  4 ó ra k o r  fo g n a k  az ev .  ref. 
v a l lá s  szertartása  szerinti v é g t is z te s s é g  után 
a V iz -u tc za  10. sz. alatti g y á s z h á z b ó l  a V a s ­
úti te m e tő b e  ö rö k  n y u g a lo m r a  kikisértetni, 
N y ír e g y h á z a ,  1908. sz e p te m b e r  1 1 .  N y u g a lm a  
csen d es ,  e m lé k e  áldott  l e g y e n !

A  n y o m d a  s z e m é ly z e t e  is adott ki g y á s z -  
je le n té s t ,  m e ly  i g y  s z ó l :

A  P ir in g er  J. utóda ( B o rb é ly  B éla) k ö n y v ­
n y o m d a - s z e m é ly z e t e  fá jd a lo m m al telt s z ív v e l  
tudatja, h o g y  szeretett  jó  fő n ö k e  B o r b é ly  B é la  
u r  fo ly ó  hó 1 1 - é n ,  é le té n e k  3 3 -ik  é v é b e n ,  
rö v id  d e  kínos s z e n v e d é s  után e lh u n yt.  N y ír ­
e g y h á z a ,  1908. sz e p te m b e r  11 .  E m lé k é t  m e g ­
őrizzük !

Megkerült iratok. T ö b b  Ízben fo g la lk o z ­
tunk m ár a S ik ló s i  ü g g y e l  és  a re á  von at­
k o z ó  ira tok  e l tű n é s é v e l .  A rról értesítenek 
m ost ben n ün k et, h o g y  a s o k á ig  k e re s e tt  m ű­
sz a k i  ira tok  v é g r e  m e g k e r ü l te k .  A  v á ro s  a 
k ö v e z e t v á m s z e d é s  j o g á t  u g y a n is  m e g a k a r ja  
hosszabbítani,  s e cé lb ó l  a v á r m e g y e  utján 
k é r v é n y t  intézett  a k e r e s k e d e le m ü g y i  minisz­
terhez. É h e z  a b e a d v á n y h o z  v o lta k  csato lva  
a P a z o n y i- ,  S e ly e m -  és K o ssu th -u tcá k ra  v o ­
n a tk o z ó  t e r v e k  és k ö l t s é g v e t é s e k ,  a m e ly e k  
n é lk ü l  a r é g ó ta  húzódó és  S ik ló si  elleni p a n a ­
sz o k a t  e lbírálni nem  lehet.  Most tehát m e g ­
k e rü lte k  az e l fo g u la t la n  iratok és  módot 
n y ú jta n a k  arra, h o g y  az ü g y e t  le h e tő le g  ig a z ­
sá g o s ab b a n  e l in té zh e ssé k .

Kondor Emil felolvasásáról. V á ro s u n k  a 
múlt h éten  e s e m é n y s z á m b a  m enő, n a g y é r -  
d e k ü  e lő a d á s o k  s z ín h e ly e  vo lt ,  m e ly  iránt a 
mi sz ép ,  jó  és  n e m e sé r t  k ü lö n b e n  m indenkor 
ra jo n g ó  k ö z ö n s é g ü n k  c s e k é l y  érdeklőd ést  
m utatott. A  k é p e k  p e d ig  ig e n  s ik e rü lte k  v o l ­
tak, m e l y e k n e k  é r té k é t  K o n d o r  ig a z án  s z é le s­
kö rű  tudásra  és g a z d a g  tap aszta la tra  való  
fe lo lv a s á s a  c s a k  fo k o zta .  A  h allgatóságot,  
h o g y  ú g y  m on djuk, m a g á v a l  ra g a d ta  a m e­
sé s  tá ja k ra ,  m e ly e k n e k  s z é p s é g é t  a rem ekül 
sz ínezett,  é les k é p e k  k ö z v e t le n n é  tették . A

Egy trágyázási kísérlet semmibe sem kerül
~  ■ k ő b á n y a i

Mindezt b izo n yíth atjuk  szám talan e lő k e lő  g a z d a  k iv á ló  s z a k v é l e m é n y é v e l .  K é r je n  e célból 
m ielőbb rész le tes  ism ertetést, s z a k v é l e m é n y e k e t  és  ajánlatot,  m e l y e k k e l  s z ív e s e n  s z o lg á l :

Budapest-Kőbányái TRÁGYASZÁRITÓGYÁR
B o s á n y i ,  S c h le t r u m p f  és T á r s a -
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na<»yközönsóg sz á m á ra  k e d d e n  és  szerdán 
voTt előadás, a tan in té ze te k  ö sszes  le á n y n ö -  
vendekeinek, a k ik  a tan ára ik  v e z e t é s é v e l  é j ­
e t e k  m eg te g n a p  Ma 1/*5 órai k e z d e tte l  a  f iuk­
nak tart e lőadást ko n d or .  Ig azán  m e g le p ő  a 
közönség é r d e k lő d é s é n e k  k ic s in y s é g e ,  a m e ly  
miatt a jó t ó k o n y c ó lr a  ren d e z e tt  e lő a d á s o k ­
nak nem m aradt fe le s le g e .  A  sz e rző  a m e n y -  
nviben ma tartja utolsó  e lő a d ás á t,  e lhatározta , 
jKjcry ha a h e ly  e n g e d i,  m a g á n o s o k n a k  ad ki 
félhelyáru j e g y e k e t .  S á r a v  prim ást u g y lá ts z ik  
jobban e lk e d v e t le n ite te  az  in d o len tia  mint K o n ­
dort, mert ö c s a k  f é l t e h e t s é g é v e l  já tsz o tta  az 
eredeti indián é s  a m e rik a i  d a ra b o k a t ,  n a g y  
m eglepetésére a főp rób án  r é s z tv e v ő k n e k .

Kitüntetés. N a g y  Á k o s  sz ó lö p e rm e te z ö -  
jóvei a h e v e s m e g y e i  g a z d a s á g i  e g y e s ü le t  k i­
állításán a r a n y é r m e t  n y e r t .

Fényes esküvő- J ó b a  E le k  G ro m au  Maris­
kával ked den  tartotta  m e g  e s k ü v ő jé t .

Jótékonycélu előadás a helybeli két
n ö e g y le t  számára. D r .  K o n d o r  E m i l ,  a  ! 
hozzá b e é r k e z e t t  s o k  o l d a l ú  f e l s z ó l í t á s r a  
s z í v e s e n  e n g e d e t t  a  k é r e l e m n e k  é s  e l ­
h a t á r o z t a ,  h o g y  e  h ó  1 5 - ó n ,  a z a z  k e d ­
d en  e s t e  8  ó r a i  k e z d e t t e l  a  v á r o s i  s z í n ­
h á z b a n  a  h e l y b e l i  k é t  n ő e g y l e t  j a v á r a  
f é n y e s  b u c s u e l ő a d á s t  r e n d e z .  M e g  v a ­
g y u n k  g y ő z ő d v e ,  h o g y  v á r o s u n k  n a g y ­
é r d e m ű  k ö z ö n s é g e  m e s é s  k á r p ó t l á s b a n  
r é s z e s i t e n d i  d r .  K o n d o r  E m i l  u r n á k  e z e n  
é p o ly  f é n y e s ,  m in t  t a n u l s á g o s  é s  é l v e z e -  j 
le s  b u c s u e l ö a d á s á t .  A n n á l  i s  i n k á b b  r e ­
m é ljü k , s ő t  b i z t o s r a  v e s s z ü k  n a g y é r d e m ű  
k ö z ö n s é g ü n k  t e l j e s  p á r t f o g á s á t ,  m e r t  e n ­
n ek  t i s z t a  j ö v e d e l m e  a  h e l y b e l i  k é t  n ő ­
e g y le t  j a v á r a  f o g  k i u t a l t a t n i ,  k i k  m i n d i g  
é s  m i n d e n k o r  a  l e g n e m e s e b b  c é l é r t  h a r ­
c o lta k  é s  h a r c o l n a k .  í g y  l e g y e n ! —  M in t  
lap u n k  z á r t a k o r  ö r ö m m e l  é r t e s ü l t ü n k ,  ‘ 
v á r o s u n k  i n t e l l i g e n s  f i a t a l  h ö l g y k ö z ö n -  
s é g e  v e t t e  k e c s e s  k e z e i b e  e z e n  e l ő -  j 
a d á sr a  a  j e g y e k  e l á r u s i t á s á t .  í g y  t e h á t  ; 
n y u g o d t  l é l e k k e l  n é z h e t ü n k  a  b i z t o s  s i ­
ker e l é ,  m e l y n e k  k o r o n á j á t  f o g j a  k ó -  ! 
p e z n i a  m o s t  m é g  á l t a l u n k  e l  n e m  á r u l ­
h a tó , a  s z ü n e t e k  k ö z t  b á j o s  f ia t a l  h ö l ­
g y e in k  á l t a l  e l ő a d a n d ó  e g y e s  s z á m o k .  
R e m é l j ü k ,  h o g y  e z e n  e l ő a d á s  a  n .  ó .  
k ö z ö n s é g  é s  a  k e d v e s  s z ü l ö k ,  v a l a m i n t  ; 
v á r o s u n k b a n  é l ő  m i n d e n  i n t e l l i g e n s  e l e m  
g y ü l h e l y é t  k é p e z e n d i .

Az igazságügyminiszter K u n f a lv y  Istvánt 
a n y ír e g y h á z i  t ö r v é n y s z é k  terü le té re  v iz s g á ló  , 
bíróvá k in e v e z te .

A kisvasutaknál m e g ü r e s e d e tt  á llom ás-  
főnöki á liásra  W a c h l  F e r e n c  n e v e z te te t t  ki. j

A kereskedő ifjak v a s á rn a p ra  hirdetett 
a lapszabálym ódositó  g y ű l é s ü k e t  k é t  h étre  e l­
halasztották.

Építik az uj állomást. A z  á lla m v a s u ta k  
igazgatósága  k o m o ly a n  látott  a n y ír e g y h á z i
vasútállomás é p íté sé h e z .  M ég ez é v b e n  tető 
alá akarják  hozni az é p ü le t  e g y i k  sz á rn yá t ,  
hogy a j ö v ő  é v  ta v a s z á n  az á l lo m á s fő n ö k s é g
áttelepíthető l e g y e n .

Á vármegyei levéltárosok egyesülete f. hó
8-án e lhatározta , h o g y  a városi  l e v é l t á r o s o ­
kat is b e v o n ja  s z e r v e z e t é b e  és o d a  hat, h o g y  
levéltárossá c s a k  s z a k v i z s g á v a l  biró e g y é n e k  
legyen ek m e g v á la s z th a tó k ,  a k ik n e k  j a v a d a l ­
mazása a V i l i .  fiz. o. szerint történ jék .

Halálozás. V e t t ü k  a k ö v e t k e z ő  g y á s z ­
jelentést : A lu l íro ttak  fá jd a lo m tó l  lesú jtott  
bánatos s z ív v e l  j e le n t ik ,  h o g y  a l e g jo b b  
anya, a n y ó s  és  ro k o n ,  n é h a i  ö zv .  A d o rján  
Mihály né szül. B o r b é ly  Mária fo ly ó  hó 1 1 - é n  
hosszas s z e n v e d é s  után é le t é n e k  68-ik é v é ­
ben Istenben v e te t t  m in d e n k o ri  e rő s  hittel 
jobblétre szen derült.  A m e g b o ld o g u lt  k e d v e s  
halott földi m a r a d v á n y a i  í. hó 12 -é n  d. u. 4 
b ú k o r  fo g n a k  a g y á s z h á z b ó l  ( B o c s k a y - u t c a

sz.) az e v a n g é l ik u s  e g y h á z  szertartása  
szerint m e g áld a tn i  é s  a  h e ly b e l i  s irk ertb en  
Örök n y u g a lo m r a  h e ly e z t e t n i .  R á k o s p a lo t a ,  
19Q8. sz ep tem b er  1 1 .  B é k e  h a m v a ir a !  A d o r ­
ján F erenc, A d o r já n  Mária fé r je ze tt  P a v o le tz  
Józsefnó és A d o r ján  Mária mint g y e r m e k e i .

A Jókai szobor-és emlékmű a íap javára
megindított g v ü jíé s  eredményre nem vezetett.

Ez inditotta a Révai Testvérek irodalmi inté­
zetet, mint Jókai összes műveinek kiadóit, 
arra hogy az újabban eladott művek után bi­
zonyos százalékot a szobor és emlékmű alap 
javára utalja át. A mozgalmat vezető szobor 
bizottság megbízásából a Révai Testvérek cég 
részlet osztályának főnöke Fodor Ferenc ur 
kit szives olvasóink e lap hasápjain kifejtett 
működése révén is előnyösen ismernek, itt idő­
zik városunkban és bárkinek szives önzetlen 
támogatással szolgál Jókai müveinek megszer­
zésében. Kívánatos volna tehát, ha a magyar 
közönség minél előbb igyekeznék e száz kö­
tetből álló hatalmas műsorozatot megszerezni 
hogy igy egyrészt minden családban ott legyen 
e nemesen szórakoztató és nevelő hatású re­
mek irodalmi termék, másrészt azért, hogy 
ezáltal is gazdagodjék az alap, a mellyel a 
magyar nemzet végre lerójja kegyeletes adóját 
úgy nagynevű írója iránt.

A vallás és közoktatási ügyminiszter Ung­
vári Béla nagyhalás/.i tanítót Marosbogátra 
helyezte át.

Eljegyzés Harstein Ernő Napkor eljegy­
ezte Grosz Gizikét Nagvkolcsról (minden kü­
lön értesítés helyes.)

Vásár számokban. A hétfőn országos vá­
sár alkalmával a kisvasutnak 4358 utasa volt.

Ingyen csemeték. Az állam ingyen, illetve 
kedvezményes áron facsemetéket ad erdősíté­
sekre azoknak, akik dec. 15-ig folyamodnak 
az erdő felügyelőséghez.

Az iparos tanonciskola felügyelő-bizottsága
tegnap előtt Tóth György tanítót véglegesítette, 
Nandrássy Aurél, Behler Gusztáv, Gábriel Sá­
muel és Oláh Sándor tanítókat továbbá, Bál­
lá Antal és Szalóczv Gyula szakrajztauitokat 
megválasztotta.

Öngyilkosság. P r is ty á k  András, h e ly b e li ,  
J á n o s b o k o r i  lakus, fiatal" g a z d á lk o d ó t  e lh a g y ta  
a n e je  és  v is sz ak ö ltö zö tt  a R ó k a b o k o r b a n  
la k ó  szüle ihez. A  fiatal e m b e r  k é r le lte  nejét, 
h o g y  m enjen  v is sz a  hozzá , d e  e r e d m é n y te ­
lenül, p e d ig  P r is ty á k  jó  férj, szo rg alm as,  ta­
k a r é k o s  e m b e r  vo lt .  E z  a  k ö rü lm é n y  n a g y o n  
e lk e s e r í te t te  P r is ty á k o t  és ö n g y i lk o s s á g r a  
g on d o lt.  S zerd án  d éle lő tt  m egtöltött  k a v i c s ­
csal  és srétte l  e g y  ré g i ,  rozsd ás p iszto lyt .  
Mig ö r e g  szüle i a v á ro s b a n  já r la k ,  m a g á ra  
zárta  az ajtót s á l la  a lá  lőtt. A  s z e r e n c s é t ­
len e m b e r  röktön sz ö rn y e t  hait. T e m e t é s e  
n a s y  r é s z v é t  m ellett  múlt csütörtökön  ment 
vé<*be. S zom o rú  k ö rü lm é n y ,  h o g y  a k ö zn é p  
k ö zö tt  is m in d é g  jo b b an  terjed  az ö n g y i l ­
k o s s á g  rém e.

Egy kis helyreigazítás. H iv ata lo s  h irdet­
m é n y  a la k jáb an  közö ltetett  vá ro s u n k  k ö zö n ­
s é g é v e l ,  h o g y  a term elő  házi fo g y a s z tá s ra  
szánt b o rá n ak  m inden 100 litere után 6 K  
70 fil lér fo g y a s z tá s i  adót fizet, ha ezen  k e d ­
v e z m é n y  iránti i g é n y é t  e  hó 1 5 - ig  a v á ro s i  
s z á m v e v ő s é g n é l  beje lenti .  N a g y  v is s z a te t­
szést  sőt zú g o ló d á s t  tám asztott  a je lz e t t  hir­
d e tm é n y  tartalm a, m e ly  annyit  je le n t ,  h o g y  
a term elő  ha fe lszám ítja  a szőlőterület  é r té ­
k é n e k  kam atát,  az adót,  a d rá g a  munkálta- 
tási és  e g y é b  k ö lt s é g e k e t  s eh ez  h o zzá a d ja  
a h iv a ta lo s  h ird e tm é n y b e n  je lzett  fo g y a s z tá s i  
adót,  jo b le s z  a szőlőtől szabadulni, v a g y  k u ­
k o r ic á v a l  beültetni, m ert a term elő  s o k k a l  
d rá g á b b  bort inna, mint azon v e v ő ,  aki sz ü ­
ret 'a lk a lm á v a l  szerzi be  háztartási s z ü k s é g ­
letét  U tán éztün k tehát a d o lo g n a k  s i l le té ­
k e s  h e ly r ő l  tá jé k o z ta tta k ,  h o g y  ezutánra  is 
fennáll  azon k e d v e z m é n y ,  h o g y  a saját  fo ­
g y a s z t á s r a  szánt bor 5 h eeto h tere  után 12 
k o ro n a  fo g y a s z tá s ia d ó  fizethető , ha ezen 
k e d v e z m é n y  iránti ig é n y ü k e t  a f o g y a s z tó k  e 
hó 15-ig  a "m eg n ev ezett  hivatalnál beje lentik .

ÁrlajtÓS- A  n y ír e g y h á z i  kir. t ö r v é n y ­
s z é k  ü g y é s z s é g  és  4 já rá sb író s á g ,  va lam int 
a  h o z z á ja k  tartozó  fo g h á z a k  fa s z ü k s é g le te  -

n e k  a biztosítására  a t ö r v é n y s z é k e n  fo ly ó  hó 
2 1 -é n  árlejtést  tartanak,

Hidépités, Ó fehórtó  k ö z s é g  szept. 20-án 
5 betonhid  é p íté sé re  tart á rle jté st .

A kereskedő ifjak egyesülete t a g ja i  s z á ­
m ára  in g y e n e s  k ö n y v v ite l i  ta n fo ly a m o t  n y itott.

A nyíregyházi—hajdúnánási vasú t  ü g y e  
k ö z e le d ik  a m e g v a ló s ítá s  fe lé .  E  h éten  e g y  
k ü ld ö tts é g  já r t  a v á ro s n á l  a v a s ú t  trassziro-  
z á s a  ü g y é b e n .

Elfogott utonállók. E g y i k  m a g a s r a n g u  
m e g y e i  t isztviselő  is k o lá s  fiától k é t  suhanc 
a sóstói erdőben e lrabolta  az óráját. A  tette­
s e k e t  a re n d ő rs é g  B ab éj J ó z s e f  és A sztalos  
István s z e m é ly é b e n  fo g ta  el.

Értesítés. A  m a g y a r o r s z á g i  m u n k á so k  
r o k k a n t  és n y u g d íj  e g y l e t é n e k  N y í r e g y h á ­
zai f iókp ón ztára  az e g y e s ü le t  tag ja in a k , tu­
d o m á sá ra  hozza, h o g y  az e g y e s ü le t  v á la s z t­
m án y i  ü léseit  s a tag i l le tm ó n y e k  b e f iz e té sé i  
teen d őt f. hó 20-tól a v á ro s h áz á n  a k é z  

besitői h ivatal  h e ly is é g é b e n  eszközli .
Tűz. V a s á rn a p  éjje l  a Santroch  L a jo s  

; k a m a rá já b a n  tűz k e le tk e z e tt ,  a m e ly  je le n té -  
| k é n y  k á ro so d ás t  okozott .  A  tűzo ltó ság  ü g y e s -  
j s é g é n e k  leh et  köszönni,  h o g y  a pusztító elem  

a fe d é lze tre  k i  nem  jutott.
Ha megbízható órára v a g y  jó  és  szép  ók- 

1 szerre  van  s z ü k s é g e s ,  és  ezt ju t á n y o s  áron 
; óh ajt ja  b eszerezn i,  ú g y  forduljon b iza lom m al 

l f r a b e c z  órás és é k s z e r é s z h e z  N y ír e g y h á z a  
I s k o l a - u : 8 J a v ítá s o k a t  pontosan, ju tá n y o s á n  
és  jó tá llá s  m ellett  készít .

Terményzsák, vízmentes ponyva, do­
hányzsineg 5 százalékkal olcsóbban, mint 
bárhol, beszerezhető: H ir sc h le r  M ór 
fűszer-kereskedőnél, volt Török Péter féle 
üzlet. Ugyanott M. kir. lőporáruda, vadász 
flóbert és revorver töltények, és tűzi játé­
kok árusítása.

Szilágyi és Diskánt m iskolczi  g é p g y á r o s  
c z ó g  kitűnő borsajtóira, va lam in t leg ú jab b  . V i l ­
lám * czentrifugális  b o g y o z ó  és  zúzó g é p e ir e  
fe lh ív ja  a f ig y e lm e t ,  k ü lön ösen  p e d ig  a c é g  által 
fe ltalá lt  és  készített  .K o s s u th *  .K in c s e m *  és 
„ H e g y a l j a *  b o rsa jtó k ,  n e m k ü lön b en  a  n a g y-  
ü zem ü  p ré s e lé s h e z  kózitett  R á k ó c z i  .k e t tő s  
k o saru *  sa jtó k ra ,  a m e ly e k n é l  r é g i  v i lá g fá k b ó l  
k és z íte tt ,  p r é s e  e g y e s í t v e  v a n  a m odern te c h ­
n ik a  v ív m á n y a iv a l .  Á  sajtó fe lső  része  aczól, 
alsó r é s z e  fa sz e rk e ze t.  E n n é l fo g v a  a must seh ol 
sem  é r ia tk e z ik  v a s r é s z e k k e l ,  hanem  c s a k  a 
fá v a l ,  ami a must színét, izét, zam atját  nem  
b e fo ly á s o l ja .  A  tö r k ö ly t  sem  k e l l  ö s s z e v a g ­
dalni, h an em  kisebb  d ara b o k b an  is k ö n n y e n  
ki lehet venni.  A z  1902. é v  egri  és  p o z s o n y i  
I. m e z ő g a z d a s á g i  o rs zá g o s ,  az 1906, n a g y v á r - 
v a i  k iá llításon a c z ó g  borsajtó i külön első 
díjjal a ra n y é re m m e l  le t te k  kitün tetve . A  c z ó g  
Ízléses á r j e g y z é k é t  k ív á n a tra  m inden é r d e k lő ­
d őn ek  m eg küld i.

E lső  s e g é d  fe lv é te t ik . Fűszer 
gyarmat és rövidáru nagykereskedésünkbe 
keresünk egy csinos kilsejü nőtlen Borsod. 
Gömör megyénkben ismeretséggel biró tel­
jesen szakképzett egyént első segédi mi­
nőségben, ki azonkívül utazásra kiválóan 
alkalmas ! Ajánlatok Bőhm Nándor és Társa 
céghez Miskolcz intézendők.j

Az Ó sző lő b en  közel a városfelőli 
kapuhoz van egy szőllő eladó borházzal 
terméssel vagy anélkül jő fizetési feltéte­
lek mellett. Értekezhetni özv. Fráter Sán- 
dornéval sóstó fürdőben.

Szerkesztői üzenetek.
B. B. L. 1). R. I. uraknak technikai 

okokból a jövő számra hagytuk.

F e le lő s  s z e rk e sz tő  és  lap tu la jd o n os :

HLATKY-SCHLICHTER GYULA.
Telefon szám 9 6 .

Saját gyártmányú glacé = = = = = = = = = = =

BÖRKEZTYÜK 2 kor. 20 fill.
PT M E L L F Ű Z Ő K  (M ied er) m értékszerin l jó tá llássa l J l
g  —  R é s z i t  - - - - - - - - --  ^

Blumberg Jó í kóztyü~’kütszer- & tuzökészita
N y í r e g y h á z á n , Városház-tér 2. (R. k. Parochia épület.)
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Szőlőtermelők
a  k e d v e z ő  t e r m é s k i l á t á s  
a l a p j á n  m e g e n g e d h e t i k  a z  
i d é n  m a g u k n a k  a  l e g t ö k é ­
l e t e s e b b  s z .  3  e r ő á t t é t e l ü  
a c é l c s a v a r u  é s a c é l k e r e t ü

u

b o r s a j t ó  b e s z e r s é s é t .  K é -  
^  p e s  á r l a p o t  s z ő l é s z e t i  é s  

a n  p i n c é z e t i  f e l s z e r e l é s e k r ő l  
i n g y e n  s  b é r m e n t v e  k ü l d  :

Tóth Gyula Debrecen.

S Í R K Ö V E K
tíz  százalékkal ol­
csóbb m int bárhol.

Nyíregyháza, Kótaji-utcza 5. szám.

Legjobb acélöntvényeket és 

lágyöntvényeket szállít

OLCSÓN

^ a i i ü l ó  e l l á t á s -  
s á l  f e l v é t e t i k  

Blumberg üzletében.

Gugler és Forray
Budapest V., Váci-ut 162. sz. i

m

L e g k a p ó s a b b  p o l i t i k a i  n a p i la p

AZ ÚJSÁG
( S

Fömunkatársak:
H E . t C Z E G  F E R E N C  

K E N E D I  G É Z A  
K Ó B O R  T A M Á S

K O Z M A  A N D O R
M i k s z á t h  K á l m á n

F e le lő s  s z e r k e s z t ő : GAJARI ÖDÖN. 
T á r s s z e r k e s z t ő : Dr. ÁGAI BÉLA.

Előfizetési á rak : 1 hónapra 2 kor. 40 fill., i ^vre - 
k o r ,  14 kor., egész évre*28 kor.

I le te n k in t  „ A s s z o n y "  és „ G y e r m e k 11 mel­
lé k le t.

C i m :  A Z  Ú J S Á G  k i a d ó h i v a t a l a
B U D A P E S T ,  R á k ó c z i - u t  54.

Vidékről B udapestre érkező, itt. tartózkodó vagy- átutazó 
előfizetőinknek az Olvasóterem rendelkezésre áll.

Az őszi idényre már megérkeztek

KREISLER SIMON
divat és kézműáru üzletébe Nyíregyháza

a legújabb kosztüm-kelmék, flanelek, loden-kelmék,
, -........ . mosóbarchetek. — -

Raktáron tartok valódi cérna, da- 5 b 
inast, gradli és schiffon vásznakat. 5 b

Továbbá ajánlom kizárólagos szönyegáru üzletemet
ahol mindennemű függönyök, asztalterítők, linóleumok,i paplanok, mat­
racok, mesés olcsó árakban szerezhetők be. Tisztelettel:

K r e is le r  S im o n .

O O O O O O O O O O O D O O O O O
__________ Nyiregyházavidéki kisvasutak.
948/1908. sz.

Hirdetm ény,
A k e r e s k e d e le m ü g y i  m a g y .  kir. Ministor 

ur ö n a g y m é l t ó s á g á n a k  f. ó. augusztus hó 
14-en 7O900. sz. alatt ke lt  e n g e d é l y e  alapján 
tudatjuk a t. szállító  k ö z ö n s é g g e l ,  h o g v  f. ó. 
augusztus hó 17-tö l  tov áb b i in té z k e d é s ig  ko- 
c s ir a k o m á n y i  áru kat  c s a k  a vasúti üzletsza­
b á ly z a t  55. § -a  3. pon tjában  előirt nyilatko­
zat e l le n é b e n  fo g a d u n k  el e lszállításra.

N y í r e g y h á z a ,  1908. aug u sztu s  hó 16.

X y i r e g y h á z a z i d é k i  k isv as u ta k  

i g a z g a t ó s á g a .

o o o o o o o o o o o o o o o o o

A jövő tanévre
1—2 nri liut teljes ellátásra 
elfogad a gymn. közelében sa­
ját házában lakó állami tiszt­
viselő kinek felsőbb gvmnas, 

oszt. tanuló fia van.
Ciin a lap kiadóhivatalában.

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.

I
:: Orpington baromfi, :: 
tisztafaj, remek állatok. 
Kaphatók Csázik Péter- 
nénél.Dohánybev. hivatal.

H M H i N N t M i m

)i
A 
A 
A fi

Hőbe Vilmos 
cukrászdája

Nyíregyházán

T e le fo n  sz. 33. T e le fo u  sz. 33.

Cukrászda á tv é te l
Hohe Vilmos
cukrászdája

Nyíregyházán

s z o b á s  
l a k á s  
k e r e s ­

t e t i k  ::: 
n o V .h ó  
1 -ére. :: 

A j á n l a t o k  {.^ritz M i k s a  
—  ú r h o z  i n t é z e n d ő k .  —

»

»
M
*M

V a n  s z e r e n c s é m  j e l e n t e n i ,  h o g y  
Tester Lajos ú r  r é g i  é s  j ó h í r n é v n e k  
ö r v e n d ő  c u k r á s z a t á t  á t v e t t e m  é s  a z t  
e z e n t ú l  s a j á t  n e v e m  a l a t t  l o g o m  t o ­
v á b b  f o l y t a t n i .

M in d e n  t ö r e k v é s e m  o d a  í o g  i r á ­
n y u l n i ,  h o g y  c u k r á s z d á m b a n  úgy a 
sütemények, mint minden egyébb cuk­
rászati cikkek a legéivezhetöbb, legki­
tűnőbb minőségben l e g y e n e k  e l ő á l l í t v a

A  cu krászat  terén  hosszú é v e k e n  át 
szerzett  tapasztalatom  és kü lö n ösen  s z a k ­

é r te lm e m  s e g í t s é g e m r e  lesz  abban, h o g y  
a n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k  igényeit min­
den tekintetben k ie lé g íts e m .

A m id ő n  ú g y  a m é ly e n  tisztelt h e lyb e li ,  
mint a  v id é k i  k ö z ö n s é g e t  a  le g e ló z ó k e -  
u y e b b  és le g p o n to s a b b  k iszo lg ála to m ró l 
b iztosítom , m e g je g y e z n i  k ív á n o m , h o g y  
s ü te m é n y e im h e z  miüvajat soha nem hasz­
nálok és te rm é s ze te s  v a j ja l  készített  süte­
m é n y e im n e k  d ara b já t  12 fill.-röi 10 fill.-re, 
a p o g á c s á t  p e d ig  6 fill.-rö'I 4 fill.-re szállí­
tottam  le.

V a g y o k  a n. é. k ö z ö n s é g  k e g y e s  párt­
fo g á s á t  k é r v e ,  a l e g n a g y o b b  tisztelettel :

HOHE VILMOS, c u k rá s z .

*i
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S a já t  s a j t o l á s u ,  k ó k u s z o l a j b ó l  n y e r t  
s z a v a t o l t a n  t i s z t a ,  l e g k i t ű n ő b b  m i n ő s é g ű
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A m osás a k á r  a táncz . 
F á ra d s á g b a  nőm  körűi,
S c h ie l i t  s z a p p a n t  ha  használsz ,
M ég sz ived  is ö rü l.

(B ejegyzett védjegy)

k ó k u s z z s i r t  á r u s í t  a z

Első Magyar Kókuszdió Olajgyár
Jóni“ ffyártelBB és mezögazflasagl r. t.

Nyírbátor.
V e z é r k é p v i s e l ö : Gansl L. 6s Fia Nyíregyháza »

Schicht szarvasszjppana
csodála tos, h a t h a t ó s  tisz tító e re jé t 
s a já ts z e rü  e lő á llítá sán ak  és a leg ­
jo b b  n y e rsa n y a g o k  leggondosabb 
k iv á la sz tá sá n a k  köszöni.

Schicht szarvasszappana
k im éli a  k ezek e t és a  f e h é rn e m ű t! 
M e g ta k a rít fáv ad ság o té s  veszödséget 
k im éli en n é lfogva  az e g é sz s é g e t! 
M e g ta k a rit p én z t, idő t és m u n k á t!  

T isz ta sá g a  3 0 .0 0 0  k o r o n á v a l  
s z a v a to lta tik .

A la p íth a to tt  1900.

^  Bármilyen ruhák 0 
vegyitisztitását, festé­
sét és gouvelirozását 
a legmeglepőbb ered- 
^  ménynyel végzi ^

*

kelmefestő, vegyiruhatisztitó és 
gouvellirozó intézete

N y í r e g y h á z á n .
Pazonyi-utca 13.

(Zrínyi szálloda udvar.)

« 3
£ S

£ 3

£ $

£ S

£ S

£ 1
£ 5

£5!

S 9
£ 5
£ *

£ 5

£5!

£ 5
£ 1

« í

£51
S S
£5<
£ 5

£ 1
£51
sa

! Telelőn 125 sz.
A la p itta to tt  1870-ik  é v b e n .

Fúrott kutak Telefon 125 sz. !
építését, 5 0 -tő l 400 m éte r m élységig , v a la m in t v ízve ze ték , fü rd ő , 
erő és kézi s z iv a tty ú k  szerelését legjutányosabb áron v á la l ja :

ekegyára  és fú ro t t  k ú t építési v á lla la ta  N Y I R E G Y H  Á Z A.
( K i v o n a t  e r e d e t i r ő l . )

1539,907. szám.

B izo n y ítv á n y .
Alulírott hivatal ezennel bizonyítja, 

bugy Szilágyi M ihály nyíregyházai kút­
fúró-mester a  N yíregyháza—szerencsi vo­
nalon több m élyfuratu k u ta t létesített, 
m elyek úgy műszaki kivitelben, valam int 
a szolgáltató viz minősége tekintetében 
kifogástalanok.

Nyíregyháza, 1907. augusztus hó 22.
Mayy. kir. államvasvtak 

nyíregyházai 
osztálymémükséye.

Aranyérem 
mel és dísz­

oklevéllel 
több Ízben 
kitüntetve.

15000/1907. K.

Hatósági bizonyítvány.
Nyíregyháza város hatósága h ivata­

losan igazolja, hogy Szilágyi Mihály 
helybeli ekegyáros és fúrott kút építési 
vállalkozó a Nyíregyháza város által lé ­
tesíte tt fúrott kutak legnagyobb részét 
készítette és az általa készített kutak 
úgy műszaki tekintetben, mint a viz 
minősége tekintetében kitogástalauul let­
tek  elkészítve.

1907, évi aug. 22. 
Moesz Béla, 
h. főjegyző.

• •

s ír k ö v e k  :
mindenféle alakban és nagyságban Q
l e g o l c s ó b b  á r a k  J

mellett kaphatók: £

FIAINÁL 8
N yíreg yh ázán , #

V á r m e g y e h á z -u t c z a  5 -ö d ik  s z á m . A

Nyíregyházán, 
Buyár Lajos, 

h. polgármester.

S z á z n á l  tö b b  e l i s m e r ő le v é l .

Kereskedelmit
v ég ze tt leány, k i gyors- 
és gépírásban  jártas,

bankba, ügyvédi irodába, vagy 
esetleg pénztárnál állást keres. 

Cim a kiadóhivatalban.

ferTíűj ini!

t e  n m

I
N a g y k ik in d a i g y á r tm á n y
fjohn-féle szab. bistonsá^i at- 

fedo-cserép 2 7 2  szám.

BOHN M. és TÁRSÁIG
NAGYKIKINDA és ZSO M BO LYA .

Legrégibb, legnagyobb és legjobb telep e szakmában Ausztria-Magyarországon a

BOHN-féle TÉGLAGYÁRAK
N A G Y K I K I N D Á N  É S  Z S O M B O L Y Á N .

Alapittatott 1864. —  Legelőkelőbb referenciák. —  Alapittatott 1864-
—  50 m illió év i gyártás ..  :

a cs. és kir. szab. Bohn-fóle biztonsági átfedő cserepekből.
VASOXYD természetes vörös színben v. kátrányozva.

G y á rtm á n y o k : Bohn-féle szabadalmzott bizt. átfedőcserepek. 
Legolcsóbb, legszebb tetőzet.

K é p v ise lv e  S ta r k  Ig n á o z  f a k e r e s k e d ő  á lta l
j g p  gépes árjegyzék és minták k ívánatra ingyen és bénmjntve.

£3^3*

Z so m b o lya i g y á rtm á n y
Szab. bizton*. préssít átfedő- cs 2 5 3  sz
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C L A Y T O N  & S H U T T L E W O R T H
V á o * i * U t t r ú t  0 3 *  

éltal a k jjo tía y o sa b b  irak  w íllett * jánltatn .k-

Locomcbil és gőzcséplögépek,

h i r d e t é s e i v e l ,  a k k o r

a z o k a t  a  S z a b o l c s

b á n  t é t e s s e  k ö z é  ! !

9 9 9

F ő ü z le t:
Telefon 140.

Nyomda :
Telefon 182.

8  PiringerJ. utóda (Borbély Béla)
X  k ö n y v n y o m d á ja , k ön yv- é s  p a p ir k e r e s -  
W  k e d é s e  é s  k ö n y v k ö té s z e te
{  =  Nyíregyháza, Városház-épület. =

i  T A N K Ö N Y V E K :
9  9
£  u j é s  h a s z n á l t  á l l a p o t b a n  g
0  m e l y e k  a z  ö s s z e s  h e l y b e l i  t a n -  £
0  i n t é z e t e k b e n  é s  e l e m i  i s k o l á k b a n  £
9  a z  1 9 0 8 — 9 .  t a n é v b e n  h a s z n á l t a t n i  ( |
•  = = = = = f o g n a k  = = — —  %

• # a legjobban beszerezhetők.^®
9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9 9  m t t
- - - - - - - - -  9 9 ®

Képviselete Nyíregyházán Májerszky Barnabás gépgyárosnál.
m 035

Szabolcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
NyiresFliázáB, a Törvényszék mellett

Raktáron tartok a legmodernebb 
stilü ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar­
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg­
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A n. é. közönség pártfogását kérve, 
vagyok

Kiváló tisz te le tte l

Lefkovits Zsigmond.
__ ______ . . . . ____ _ .  '

§
Ü

&

K e i l - l a k k
leg k itű n ő b b  m ázoló-szer puha padló számára.

K  e i 1 - féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
K e i 1 - féle iehér „ G a s u r “ fénymáz 90 fillér.
K  e i 1 - féle arany-fén ym áz képkereteknek 40 fül. 
K e i 1 - féle sza lm akalap-festék  minden színben.

M indenkor kaphatók :

H1BJÁN GYULA cégnél NYÍREGYHÁZA
mX-C

w

I
m
sss
y y .
y y
x *
y y ,
y y
v V
y y

I
i
1
5<Z$ 
3SX X*.

ne adjon a dd ig  szőlő- 
o ltv á n y -  v a g y  v e s s z ő ­
ért, m ig n a g y  k é p e s  
á r j e g y z é k e m e t  nem 

k é r te  be, m e ly e t  in­
g y e n  és  b ó rm e n tv e  
k ü ld ö k . —  G y ö k e r e s  
és  s im a o ltv á n y o k b ó l  
delavare sim a os g y ö ­
k e r e s  to v á b b á  európai 
sim a é s  g y ö k e r e s  vesz- 
SZŐbŐl 1 és fé l  millió 
k és z le t ,  P o n to s  k is z o l ­
g á lá s r ó l  és  a n y a g o m  
j ó s á g á r ó l  ez er  és  e z e r  
elism. le v .  tan ú skodik .

Czim Szűcs Sándor Fia
s z ő l ő t o l e p e .  B i h a r d i ó s z e g

K J O O G Ö O O O Ö Ö O C K K X X X

Eredeti stassfürti

4 0 V o s  k á lis ó t  
z : és kainitot n
valamint az összes egyéb mű­
trágyákat legolcsóbb áron szál-

g | -

Kalmár Vilmos
a stassfürti Kálisyndikátus ve­

zérképviselője
Budapest, VI. Andrássy-ut 49. |

1902. borászati kiállítás, Eger: I. díj, 
diszokl. és aranyérem. 1902. orsz. g.

kiállítás, Pozsony: I. díj, aranyérem. 
1906. Nagyvárad: I. dij, diszokl. 1901. 
temesvári kiállítás, I. dij, díszoklevél.

Az 1907. évi pécsi kiállításon aranyérem és díszoklevél.

Borsajtó
legújabb rendszerű, könyökszerkezetü 

„Kossuth", „Kincsem", „Hegyalja", „Mabille" 
és „Acélorsós1, a magyar bortermelők leg­

kedveltebb borsajtói.
Legújabb rendszerű Rákóczi nevű

k e t t ő s  k o s a r u  s a j t ó k
nagyüzemü préselSshez.

Főelőnye: A must sehol sem érintkezik vasreszekkel. Egyszerű 
kezeles. Úriási erőkifejtés. A törköly egy darabban es könnyen 

kivehető. Egy ember által könnyen kezelhető.
Szölözúzók és bogyózók. „VILLÁM" legújabb 

centrifugális bogyózó- és zúzógépek.

SZILÁGYI és DISKANT p ifá r o s , M isit.
Á rjegyzék ingyen. ____  S

N Y O M A T O T T  P I R 1 N G E R  J .  U T Ó D A  ( B o r b é ly  B é la)  KÖ N YVN YO M Á D JÁ BA N  N Y Í R E G Y H Á Z Á N .
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